
Știința în ajutorul crescătorilor de oi Proletari 'difl toate ftfrile, unifl-vil

De-a lungul stepei — netedă, uscată și lipsită de păduri, acope- 
. rită cu o iarbă săracă — rătăceau turmele de vite ale kazahilor. Din 
< loc în loc, păstorii se opreau, își desfăceau iurtele conice de prslă 

și se statorniceau pentru cîtva timp. Dar pășunile deveneau repede 
neîndestulătoare și păstorii erau nevoiti să-și mute turmele tn altă 
parte.

Din cauza lipsei de nutreț, a gerului șl a viscolului care se 
stîrnea fără veste, mureau anual mii de animale. Deseori, izbuc­
neau în stepă epidemii care secerau nu numai viața vitelor ci și 
a oamenilor.

Așa era în Kazahstan înaintea Marii Revoluții Socialiste din Oc-
tombrie. Totul s-a schimbat după statornicirea Puterii Sovietice. St 
acum creșterea vitelor și mai ales a oilor a rămas ocupația de 
bază a locuitorilor, dar ea are loc în condiții pe care înainte po­
porul Jtazah nici nu le-ar fi visat.

Știința vine mereu în ajutorul crescătorilor. Se îmbunătățesc și 
se selecționează rasele. (Tile din renumita rasă curdijskaia, cu care 
se mîndresc multe colhozuri din Kazahstan, dau aproximativ 3 kg. 
lînă spă'.ată la o tunsoare. A fost rezolvată o problemă esențială 
pentru crescătorii de vite: aceea de a cunoaște din timp situația 
atmosferică.

Cînd miile de oi trec de la pășunile de vară la cele de lamă 
situate în pustiurile și 6emipustiurile Kazahstanului, urmele copi­
telor mici însoțesc dungile late lăsate de roțile automobilelor, A- 
ceste automobile, poartă pe capotă indicația : „Stația radiometeo. 
rologică mobilă11.

Asemenea stații emit buletine cu privire la starea timpului pe tot 
parcursul drumului, dait de știre crescătorilor de oi despre starea 
în care se află pășunile. Stația nr. 1 funcționează de trei ani. In 
această perioadă, ea a străbătut 8.000 de km prin nisipurile Muiun- 
Kum și Betpak-Dal. Radiotelegrafistul și meteorologul au devenit 
tovarăși nedespănțlțl ai crescătorilor de oi.

— Oles Gonclar: Proze trebuie să 
fie poetică.

— Radu Boureanu: Un strălucitor 
poem dramatic.

(pag. Il-a).

— Ing. Mircea Pop : In sprijinul 
pregătirii cadrelor pentru agricultură.

— A. Moisi; Organizarea transpor­
turilor feroviare pe timpul Iernii.
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Sovhozul celor șase eroi

D

Despărțire
...Și lată că a sosit 

ziua cînd fierarul Petr 
Olenev și-a luat ră­
mas bun de la uzina 
iubită. Dimineafa se 
sculă mai de vreme ca 
de obicei și se dichisi 
îndelung In fața oglin­
zii ovale. Pentru el, 
ziua avea o însemnă­
tate deosebită,

— Am albit de tot 
j— își zise Petr Olenev, 
potrivindu-și cu pien- 
țenele șuvi(ele cărunte. 
— Ehei, repede au mai 
trecut anii !

66 de ani s-au scurs 
di cînd copilandrul 
Petr Olenev a intrat 
sfios pe poarta acestei
fabrici. In anii puterii Sovie­
tice, fabrica s-a transformat In- 
tr-una din cele mai mari uzine 
ale Țării Socialismului: uzina 
de automobile ..Stalin'", 66 de 
ani a muncit aici Petr Olenev 
ca fierar El a fost unul dintre 
primii constructori ai automobi­
lelor sovietice.

Și acum pentru prima oară, 
bătrînul fierar nu se ducea la 
uzină ca să muncească, ci să-și 
ia rămas bun de la tovarășii săi, 
de la secția pe care a îndrăgit-o 
atît, de la mașinile pe care le-a 
mînuit ani de-a rindul. Petr 
Olenev a ieșit la pensie.

Așa se cuvine: după o viață 
de muncă cinstită, bătrinețea 
să-ți fie asigurată, lipsită de 
grija zilei de miine. Dar nu așa 
se întîmplă pretutindeni. In 
presa din țările capitaliste, ai 
să găsești'deseori anunțuri des­
pre muncitori bătrîni aruncați 
pe drumuri, muritori de foame 
păci ce le pasă capitaliștilor că 
oamenii care și-au pierdut tine­
rețea și sănătatea în fabricile 
lor, mor de foame !

...Cînd Olenev ajunse la fa­
brică. portarul îl salută cu un 
fespect vădit.
, — Ei, ce zici, Petr Alexan-

drovici, n-ai să ne uiți? Să vii 
să ne mai vezi /

— Desigur, desigur!
Cuvintele și tonul prietenesc 

încălziră sufletul bătrtnului fie­
rar. In secfie, îl întimpinară 
zgomotos elevii lui, tinerii mun­
citori fierari care se consideră 
Cu mîndrie „nepoții lui Olenev". 
Petr Alexandrovici vizită toate 
secțiile uriașei uzine, fiind pri­
mit pretutindeni cu căldură 
prietenească.

In timpul pauzei de prînz fie­
rarii s-au adunat la colțul roșu 
pentru a-și lua rămas bun de la 
Petr Olenev. Șeful secției a vor­
bit despre munca rodnici a des­
toinicului fierar, decorat pentru 
meritele sale cu Ordinul .Lenin" 
și Ordinul „Steagul Roșu al 
Muncii". Apoi, muncitorii i-au 
urat multă sănătate și l-au la­
minat diferite daruri.

Petr Olenev mulțumi tuturor 
cu glas emoționat. Despărțirea 
de tovarășii săi, de locul său de 
muncă, îi picura tristețe în 
suflet. Dar acest sentiment se 
împletea cu mîndria că lasă în 
loc un schimb destoinic, cu re­
cunoștința fierbinte pentru. Par­
tidul Comunist și Guvernul So­
vietic, care asigură cetățenilor 
Patriei Socialiste o bătrînețe fe­
ricită.

Un nou oraș pe Volga
...Revărsatul zorilor. Suprafața strălucitoare a Volgăi este brăz­

dată de un remorcher alb care navighează în direcția unuia dintre 
cele mai tinere orașe ale Uniunii Sovietice: Voljski.

In acest orășel înălțat cu cîțiva ani în urmă de pricepuții cons­
tructori sovietici, pulsează o viață intensă, creatoare. _ Centrul 
orașului este deosebit de animat. Magazinele, cantinele . și restau­
rantele sînt arhipline. Cooperativele de confecții 'nu mai prididesc 
cu executarea comenzilor. Se termină construirea unui combinat 
de confecții pentru deservirea populației.

In partea de apus a orașului se află un spital mare, utilat cu cele 
mai perfecționate aparate medicale. In oraș există 9 creșe și gră-, 
dinițe de copii. 12 școli. . , ,

Viața culturală a orașului este bogată și variată. Locuitorii ttoă. 
rului oraș vor primi curînd un minunat Palat de Cultură, care 
rivalizează în frumusețe cu teatrul dramatic din Stalingrad. Aproape 
de chei se înalță un stadion cu 10.000 locuri și un bazin de înnot 
acoperit.

Crește orașul și odată cu el numărul populației. In case noi și 
confortabile se mută tot mai multe familii de muncitori. Locuitorii 
orașului Voljski se mîndresc cu mari întreprinderi industriale: 0 
uzină mecanică pentru repararea automobileior, uzina de armături.

Intr-o dimineață de octombrie, delega­
ția noastră care vizita Uniunea Sovietică 
află o veste îmbucurătoare: în ziua a- 
ceea aveam să fim oaspeții sovhozului 
„Lesnîe Poliana", din regiunea Mosco­
va. Aflasem despre faima acestui sovhoz 
și eram dornici să-i cunoaștem oamenii 
și realizările, doream să stăm de vorbă 
cu cei șase Eroi ai Muncii Socialiste, 
care trăiau și munceau în această înain­
tată gospodărie agricolă socialistă.

După puțină vreme de la aflarea îmbu­
curătoarei vești, iată-ne instalați în au­
tobus. Mașina luneca ușor pe panglica de 
asfalt a șoselei. După cîțiva kilometri, 
prin fereastra autobusului apăru o așe­
zare. Printre casele vechi se înălțau oon- 
strucții noi . Un adevărat șantier I Pe o- 
goarele nemărginite mișunau tractoare și 
tot felul de mașini puternice din cele mai 
moderne. Oamenii sovietici grăbeau ter­
minarea însămînțăriloc de toamnă.

După o oră de mers, ajungem în 
„Lesnîe Poliana". Autobusul a oprit chiar 
în sovhoz, și privirile noastre caută să 
cuprindă dintr-odată întreaga priveliște: 
clădiri de mulți ani construite, dar bine 
îngrijite, alături de clădiri a căror ten­
cuială nu se zvîntase încă.

— Bine ați venit, dragi tovarăși din 
Romînia I — ne adresează tradiționala 
urare directorul sovhozului.

Oaspeți șl gazde ne strîngem mîînile 
și conversația se încheagă repede, ca în­
tre vechi și buni prieteni. Intrăm apoi 
împreună în clădirea administrației și pă­
trundem într-o cameră spațioasa ; col­
țul roșu al sovhozului. Atenția ne este a- 
trasă de un panou pe care se află șase 
portrete. Printre ele recunoaștem și acela 
al directorului. Citim numele fiecăruia. 
Sînt cei șase Eroi ai Muncii Socialiste 
din sovhoz. Mai sînt acolo șl fotografii 
ale altor muncitori fruntași din gospodă­
rie.

Este firesc ca la astfel de întîlniri oas­
peții să fie informați asupra istoricului 
locului pe care îl vizitează. Nici directo­
rul sovhozului „Lesnîe Poliana" nu s-a a- 
bătut de la acest obicei.

— In această localitate, aici peste 
drum — ne arată directorul prin fereas­
tră o clădire cu un etaj din curtea sov­
hozului, — aici a locuit marele Lenin cu 
familia sa. Este pentru noi o mîndrie să 
avem în grijă casa unde a trăit geniul 
Revoluției din Octombrie. O oră întreagă 
directorul ne-a vorbit despre realizările 
sovhozului, despre drumul străbătut, nu 
fără greutăți, timp de 34 ani, de cînd 
a luat ființă. Am aflat că din cele 
1000 ha., 535 ha. sînt arabile, că sov­
hozul s-a dezvoltat multilateral, că și-a 
dezvoltat un sector puternic zootehnic, 
cu vite mari de rasă.

Fiecare dintre noi voia să afle cît mai 
multe amănunte despre viața sovhozu­
lui, despre viața muncitorilor. De aceea, 
întrebările curgeau cu nemiluita :

— Cum este organizat procesul de pro­
ducție ?

— La noi — ne spuse directorul sov­
hozului, toate lucrările sînt mecanizate. 
Omul are numai sarcina de a veghea ca 
mașinile, aparatele să funcționeze bine. 
Veți vedea de altfel toate acestea atunci 
cînd vom vizita sovhozul.

O mecanizare totală cere desigur cadre 
care să stăpînească tehnica modernă. De

Nieolae Popescu
președintele C.C. al Sindicatului muncitorilor 

agricoli

aceea întrebarea pe care o pune un dele­
gat ni se pare bine venită.

— Cum își ridică muncitorii califica­
rea profesională ?

Răspunsul ni-1 dă imediat tot directo­
rul :

— La noi, experiența fruntașilor este 
împărtășită, fie prin conferințe, fie de la 
om la om, tuturor muncitorilor. Iar pen­
tru a da o bază mai temeinică calificării, 
se țin cursuri agro-zootehnice de trei ani. 
Ele se organizează în timpul iernii; aci 
predau specialiști, medici veterinari, frun­
tași în producție. Deseori, elevii vizio­
nează filme documentare legate de pro­
blemele cursurilor și astfel își însușeasc 
mal bine materialul predat. Am aflat mai 
apoi și alte lucruri care ne interesau: 
cum sprijină comitetul de întreprindere 
realizarea planului, cum mobilizează pe 
muncitori în întrecerea socialistă, care a 
devenit aci o metodă obișnuită de muncă.

— Și acum, ne îndeamnă gazdele, să 
mergem prin sovhoz să vă convingeți 
personal de cele ce v-am povestit

Primul sector pe care l-am văzut a fost 
sectorul zootehnic. Animalele de rasă 
sînt mîndria acestei gospodării. Numeroa­
se colhozuri vecine cumpără de aci vite 
de soi, Îmbunătățind astfel rasa animale­
lor.

In grajdul vitelor, ne-au uimit în pri­
mul rînd curățenia desăvîrșită. Toate 
lucrările sînt mecanizate: prepararea 
hranei vitelor, adăpare, curățitul și trans­
portul gunoiului de grajd, mulsul. Cu a- 
jutorul acestei mecanizări, se realizează 
indici înalți de producție și productivi­
tate. In întîmpinare ne iese o femeie de 
statură mijlocie. De sub boneta ei albă 
se văd cîteva fire de păr cărunt.

— Tovarășa Gortova, Erou al Mun­
cii Socialiste — cea mai bună mulgă­
toare a noastră — ne-o recomandă di­
rectorul. A muls pînă acum, de la vacile 
pe care le are în .grijă, peste un milion 
litri de lapte!

— In 20 de ani, de cînd lucrez aici 
am avut timp să învăț bine meseria — 
spune ea vrînd parcă să se justifice.

Ne împrietenim repede cu tovarășa 
Gortova, mulgătoarea vestită din colho­
zul „Lesnîe Poliana11. Ea ne arată gra­
ficul de producție. Zilnic este însemnată 
aci producția de lapte obținută de la fie­
care vacă. O cifră ne uimește: 49 kg...

— 49 kg. lapte pe zi ? — ne minunăm 
noi.

— Da ! De ce vi se pare curios ? — ne 
răspunde mulgătoarea. La noi tn sovhoz 
producția medie anuală pe cap de vită 
este de 5.500 litri lapte. Avem șl vaci 
de la care mulgem anual 9.000 litri 
lapte. Cum obținem noi o producție așa 
de mare ?...

Mulgătoarea eroină scoate un carnet 
din buzunarul halatului. Aici, zootehnlcia- 
nul înscrie zilnic rația de concentrate și 
furaje care trebuie dată fiecărei vite în 
parte. La stabilirea rației se ține seama 
și de cantitatea de lapte pe care o dă 
fiecare vacă. Hrana se dă de patru ori 
pe zl șl tot de atîtea ori se mulg vacile. 
Pe o suprafață întinsă au fost semănate

Tînărul fotoreporter Saveli Șișkin fu du-se de ușă, strigă: Andrei, te caută 
chemat de urgență la redacție. cineva !

— Tovarășe Șișkin, — îi spuse secre- In pragul ușii apăru îndată un tînăr 
tarul de redacție cu un ton solemn, îți care ținea în mină un teu și un creion 
încredințez prima sarcină pe care tre­
buie s-o duci singur la îndeplinire. Te 
vei duce în strada Kooperativnaia nr, 5 
și vei fotografia pe Glușko de ia Institu­
tul industrial. Avem nevoie de fotogra­
fie pentru reportajul cu studenții. Tre­
buie să dai insă dovadă de multă opera­
tivitate.

Peste o jumătate de ceas Șișkin stră- 
bătea alela care duce spre o căsuță în­
grijită, vopsită in verde. Pe capul ras al 
fotoreporterului se ținea ca prin minune 
o căciulița mică, brodată cu fir de aur 
iar pe umăr li atîrna un aparat fotogra­
fic nou-nouț.

Sărind sprinten peste un strat de flori, 
fotoreporterul se pomeni în fața verandei 
pe ale cărei trepte o fată, așezată comod, 
citea o carte.

— îmi permiteți să mă prezint — 
izbucni Șișkin cu basul său nedefinit, 
gijiind din pricina mersului prea repede, 
sînt fotoreporter la gazeta regională. 
Hm... Hm... Saveli Șișkin.

Cu un gest brusc își smulse căciulița 
de pe cap și schiță un salut.

— Am primit sarcina să-l fotografiez 
pe studentul Glușko. N-ați putea să-mi 
veniți în ajutor ?

— Pe studentul Glușko ? — întrebă 
fata, tnchizînd cartea. Probabil că a- 
veți nevoie de fratele meu. Și apropiin-

bine ascuțit.
— Trebuie să vă fac fotografia — îi 

declară Șișkin, ducîndu-și două degete la 
căciulită. în chip de salut. Și deodată 
izbucni:

— Nu vă mișcați, aveți o poziție mi­
nunată, mai bună nici că se poale, ln- 
dreptînd obiectivul aparatului spre tînă- 
rul Glușko, adaogă febril: — Vă rog... 
O clipă... Atenție.. Gata!

— Nu pricep, zise Andrei înălțînd din 
umeri, de ce țineți neapărat să mă fo- 
tografiați tocmai pe mine ?... Nu cumva 
e o neînțelegere la mijloc? Poate că 
n-aveți nevoie de -Andrei Stepanovici, ci 
de Stepan Andreevici, tatăl meu ?

— Asta în nici un caz, am nevoie de 
studentul Glușko, — îi răspunse Șișkin 
cu un aer important.

— Păi și el e student... Lucrează ca 
meșter la o uzină și urmează în același 
timp cursurile serale ale unui institut,

— învață?... La un institut ? repetă 
Șișkin descumpănit. Hm... Intr-adevăr, 
poate că de dînsul am nevoie... Ce. pă­
cat că n-am reținui cum îi mai zice a- 
cestui Glușko?! Dar ce-ar fi să-l foto­
grafiez pentru orice eventualitate și pe 
Ștepan Andreevici ? Ce părere aveți?

— Cum doriți, îi răspunse Andrei șl 
se îndreptă spre ușă.

După cîteva minute, la fereastră apăru

In interiorul gazetei:
— Tehnica șl viața de toate zilelej 
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— V. Dascălu : Securitatea colectiv 
vă — cauza vitală a tuturor popoare­
lor Europei.

— Nikolai Tihonov: O demonstrație 
de prietenie și colaborare.

— Aurel Spătaru: Dincolo de Du­
năre.

— I. Korșunov: Noutăți din set.

tot soiul de furajere, ajurigtnd ca as­
tăzi sovhozul să aibă o bază de furaje 
proprie. Aflînd toate acestea, văzînd în­
grijirea științifică care se acordă vacilor, 
cifrele record ne apar într-o nouă lu­
mină. Nu ne mai uimește nici cînd 
aflăm că în acest sovhoz vitele ajung 
pînă la o greutate vie de 600 kg.

Ne luăm rămas bun de la mulgătoarea 
eroină și pornim mai departe. Sîntem a- 
trași tot mai mult de această gospodărie, 
în care munca se desfășoară ia un înalt 
nivel științific. Iată-ne ajunși într-o fru­
moasă grădină de flori. Este sera sovho­
zului. Cu multe din aceste minunate flori 
sînt împodobite locuințele din Moscova. 
Grădinarii sovhozului depun toată stră­
dania să crească flori din cele mai dife­
rite. care să aducă voioșie în casele oa­
menilor sovietici.

— In ianuarie — ne informează di­
rectorul — aici, tn locul florilor, vom 
răsădi legume. In fiecare primăvară, încă 
înainte de topirea zăpezii, trimitem la 
Moscova trufandale. Reușim să dăm șl 
cite două recolte de castraveți pe an.

Pentru a ne convinge mai bine de fo­
loasele metodelor științifice, gazdele ne 
arată o mașină care In 8 ore execută 
70.000 ghivece nutritive. O adevărată fa­
brică de executare a ghivecelor nutri­
tive !

Ne continuăm vizita prin sovhoz. Tre­
cem pe lingă locuințele clădite pentru 
muncitori. Fiecare muncitor crește pe i 
lingă casă : vite, porci, păsări. Sovhozul1 
pune la dispoziția muncitorilor terenul 
necesar pentru cultivarea furajelor, îi a- 
jutâ să le transporte de ia câmp, le re­
partizează parcele în pădure pentru pășu- 
natul vitelor.

Am ajuns, apoi, în lumea celor mici, 
la creșa și căminul sovhozului. l-am gă­
sit pe micii locuitori în timpul mesei de 
prînz. îmbujorați, cu ochii strălucind de 
voioșie, copii muncitorilor se bucură de 
toate condițiile unei vieți fericite. Dormi­
toare, săli de mese, săli de joc și de edu­
cație, dispensar, bucătărie proprie — co­
piii au aici tot ce le trebuie, în timp ce 
mamele lor muncesc în sovhoz.

Pentru marea familie a muncitorilor 
din „Lesnîe Poliana11 zilele "de odihnă 
sînt pline de bucurie. La club, în sala 
spațioasă de festivități, artiștii amatori 
și nu rare ori și cei de profesie, prezintă 
programe variate. La bibliotecă se aduc 
mereu cărți noi, iar din Moscova sosesc 
săptămînal filme interesante.

...O zi minunată și plină de învăță­
minte petrecută printre muncitorii sovho­
zului. Am plecat înapoi, spre capitala 
Uniunii Sovietice. In autobus, spre deose­
bire de forfota care domnise la venire, 
era liniște. Impresiile culese fuseseră pu­
ternice și fiecare dintre noi simțea nevoia 
să gîndească la cele văzute. Înalta expe­
riență, ajutorul prețios care să ne călău­
zească pașii spre ridicarea gospodăriilor 
noastre de stat Ia nivelul unor adevărate 
gospodării model — iată ce ne-a oferit 
vizita făcută la sovhozul celor șase Eroi 
ai .Muncii Socialiste „Lesnîe Poliana11,
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Andrei lanuarievici Vîșinski 
a încetat din viață

— Ce Intîmplare... La drept vorbind, 
Glușko poate fi și o studentă,..

Fotoreporterul se apropie cu pași re­
pezi de fereastră și fără să mai ceară 
permisiunea începu să-și potrivească a- 
paratul.

— De ce vreți să mă fotografiațl toc­
mai pe mine ? — întrebă femeia speriată 
introducînd în gura copilului biberonul.

— Tocmai pe dv. împreună cu fetița.
— Nu e fetiță, ci băiat.
— N-are nicio importanță. Vă rog un 

singur lucru, nu vă mișcați și țineți bine 
mînuțele fetiței... mă iertați ale băiețe­
lului... Așa..,

Văzînd aparatul, copilul se avîntă 
spre el și începu să sară pe genunchii 
mamei.

— l-ascultă, cavalerule, țiu, țiu, (iu...
— căuta să-l potolească fotoreporterul și

un om în vîrstă cu o înfățișare plăcută.
Șișkin alergă spre el:
— Vă rog să mă iertați, sînt fotore­

porter — zise el dintr-o suflare. Am pri­
mit sarcina să vă fotografiez.

— Pe mine ?
— Da, da, chiar pe dumneavoastră, 

tovarășe Glușko... Să știți că ați luat o 
poziție ideală, mai bună nici că s-ar pu­
tea.., O clipă doar,.. Atenție. Nu vă miș­
cați... Gata!

— Acum explică-mi prietene întrebă
Glușko zitnbind șt pufăind tacticos din ț^cu Q strîmbătură atît de caraghioasă 

incit copilul se porni pe un pltns grozav. 
In timp ce tînăra mamă își liniștea mi­
cuțul, Șișkin reuși să-i fotografieze.

— Va ieși un clișeu admirabil I
— Dar luați în considerație, tovarășei 

că am trecut la secția prin corespon­
dență. zise femeia...

— Și ce-i cu asta ?
— Părerea mea este că ar fi mult mâi 

ros/i Intreșant ca în galetă să apară portretul 
unei studente care urmează cursurile cu 
frecvență, de pildă ■ al Galinei, fruntașa 
noastră la învățătură,

— Care Galina ?
— Galina sînt eu — răspunse fata 

care citea pe treptele verandei.
— Și dumneata înveți la Institutul 

industrial ? întrebă Șișkin, privind-o 
țintă.

— învăț..,
— Și numele dumitale e Glușko ?
— Da. Glușko.

pipă, — de ce te-a atras atît de mult per­
soana mea ?

— Sînteți student.
— întocmai.

■ — Urmați cursurile Institutului in­
dustrial ?

— Urmez.
— Despre dumneavoastră se va scrie 

în ziarul nostru — declară cu convin­
gere Șișkin.

— Dacă-i vorba de așa ceva, 
Glușko fără grabă, pufăind din pipă, a- 
lunci ar fi mai nimerit să scrieți despre 
ea, — și arătă cu capul către o tînără 

femeie care stătea la cealaltă fereas­
tră cu un copil în brațe. — Ecalerina 
Glușko, fruntașă la învățătură și mamă...

— Glușko ?
— Da, Ecaterina Glușko, soția lui 

Andrei.
Șișkin își învîrti căciulița pe cap 

pină-i alunecă pe frunte, acoperindu-i 
sprincenele.

Fotoreporterul își smulse de pe cap ] 
căciulița și-și șterse cu ea fruntea nă- i 
dușită.

— Dar pe mine n-are nici un rost să ' 
mă fotografiați, li spuse Galina Indife­
rentă.

— Cum adică ?
— Abia ieri am fost fotografiată pen­

tru o revistă.
— Ieri ?
Șișkin se lăsă pe o bancă.
— Și mama e de asemenea studentă

— îl preveni fata.
— Și mama ?
— Da, e profesoară la Institutul in­

dustrial și învață la universitatea de 
marxism-leninism...

— Vasăzică ea este student-profesor. 
Ba nu... mai curînd profesor-student, 
bîigui Șișkin. Și unde-i mama dumitale ?

— Stropește florile...
Fotoreporterul dispăru într-o clipită 

printre copaci,.. Peste cîteva minute se 
ivi din nou pe verandă. Pe capul său ras 
luceau broboane de sudoare. Căciulița ii 
era virilă sub cureaua pantalonilor.

— Tovarăși — se adresă el sfios tu­
turor celor prezenți, ce ar fi să vă foto­
grafiez pe toți împreună ? In cazul a- 
cesta, orice greșeală este exclusă...

Șișkin se inapoie la redacție extrem de 
mâhnit. Secretarul plecase. Tlnărul foto­
reporter trebui să explice multă vreme 
redactorului 
unui singur 
la laborator

Desfăcînd 
fund emoționat, ziarul, 
gina a doua fotografia 
treaga familie Glușko. 
producție — „letucika" — redactorul șef 
îl felicită pe Saveli Șișkin pentru spiri­
tul de inițiativă de care dăduse dovadă

A. TEMK1N

l

de serviciu de ce în locul 
clișeu era nevoit să predea 
cinci clișee 
a doua zi

deodată ! 
dimineață, pro- 
el zări pe pa­
ce înfățișa la­
in ședința de

TASS transmite următorul comunicat al Comitetului Centra! 
al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice și al Consiliului 
de Miniștri al U.R.S-S.:

Comitetul Central al Partidului Comunist al Uniunii Sovle-» 
tice și Consiliul de Miniștri al U.R.S.S. anunță cu adîncă du­
rere că la 22 noiembrie 1954, a încetat din viață subit, la New 
York, eminentul om de stat, membru al Comitetului Central al 
Partidului Comunist al Uniunii Sovietice, prim-locțiitor al 
Ministrului Afacerilor Externe al U.R.S.S., deputat în Sovietul 
Suprem al U.R.S.S., academician — tovarășul Andrei Ianua- 
rievici Vîșinski.

COMITETUL CENTRAL CONSILIUL DE MINIȘTRI
AL PARTIDULUI COMUNIST AL U.R S.S.

AL UNIUNII SOVIETICE

★ ★
TASS transmite necrologul lui Andrei lanuarievici Vîșinski.
La 22 noiembrie 1954 a încetat subit din viață la New York 

în urma unei crize cardiace acute eminentul om de stat, mem­
bru al Comitetului Central al Partidului Comunist al Uniunii 
Sovietice, prim Jocțiitor al ministrului Afacerilor Externe al 
U.R.S.S., deputat în Sovietul Suprem al U.R.S.S., Academi­
cianul Andrei lanuarievici Vîșinski.

A. I. Vîșinski s-a născut în anul 1883 in orașul Odesa. El ă 
luat parte din tinerețe la mișcarea revoluționară și a fost supus 
în repetate rînduri persecutărilor, deportărilor și arestărilor, 
din partea ohranei țariste. In anul 1920 A. I. Vîșinski a deve­
nit membru al partidului comunist.

După absolvirea, în 1913, a facultății juridice a UniiversiJ 
tății din Kiev, A. I. Vîșinski a activat pe tărîmul literar și 
pedagogic.

D;n 1917 și pînă în 1925 A. I. Vîșinski a ocupat funcții de 
răspundere în Comisariatul Poporului pentru Alimentație, iar 
ulterior la Tribunalul Suprem al R.S.F.S.R., fiind totodată pro­
fesor la catedra de drept perral a Universității de Stat din 
Moscova. “ .. , ,

Din 1925 pînă în 1931 A. I. Vîșinski a ocupat posturi de 
conducere în învățămîntul public, fiind rector al Universității 
de Stat din Moscova, membru în Colegiul Comisariatului Po­
porului pentru învățămîntul Public al R.S.F.S.R., locțiitor al 
președintelui Consiliului științific de stat al Comisariatului Po­
porului pentru învățămîntul Public al R.S.F.S.R.

Timp de mai mulți ani (1931 —1939) A. I. Vîșinski a ocupat 
posturi de conducere; în organele procuraturii și justiției so­
vietice. fiind procuror al R.S.F.S.R., locțiitor al Comisarului 
Poporului pentru Justiție al R.S.F.S.R./ iar mai tîrziu procu­
ror al U.R.S.S. -

Din 1939 și pînă în 1944 A. I. Vîșinski a fost locțiitor al 
președintelui Consiliului Comisarilor Poporului al U.R.S.S. Tot 
în acești ani el și-a început activitatea sa rodnică în posturi 
de conducere ale diplomației sovietice. El a fost locțiitor al mi­
nistrului Afacerilor Externe al U.R.S.S., ministru al Afacerilor 
Externe, iar apoi reprezentantul permanent al U.R.S.S. la Or­
ganizația Națiunilor Unite și totodată prim locțiitor al minis­
trului Afacerilor Externe al U.R.S.S.

A. I. Vîșinski a participat la numeroase consfătuiri și con­
ferințe internaționale din cele mai importante atît în anii răz­
boiului, cît și în perioada de după război. El a condus în re­
petate rînduri delegațiile U.R.S.S. la sesiunile Adunării Ge­
nerale a Organizației Națiunilor Unite. Remarcabilele sale 
cuvîntări în apărarea păcii și securității popoarelor, împotriva 
agresiunii imperialiste și pregătirii unui nou război sînt cu­
noscute popoarelor din toate țările. Sjnț de asemenea cunos­
cute meritele sate în apărarea intereselor țărilor de democra­
ție populară și ale întregului lagăr democrat.

Ocupînd posturi de conducere de mare răspundere ale sta­
tului sovietic, A. I. Vîșinski a desfășurat în același timp o 
vastă activitate științifică, pe care nu a întrerupt-o pînă în ul­
timele zile ale vieții sale. El a fost membru activ al Academiei 
de Științe a U.R.S.S. și membru în Prezidiul Academiei de 
Științe a U.R.S.S.

La congresele al 18-lea și al 191ea ale P.C. (b) al U.R.S.S. 
A. I. Vîșinski a fost ales membru al Comitetului Central al 
partidului comunist. In tot timpul activității sale de stat și di­
plomatice A. I. Vîșinski și-a consacrat toate forțele, vastele 
sale cunoștințe și talentul său cauzei consolidării statului so­
vietic; a apărat neobosit interesele Uniunii Sovietice pe arena 
internațională luptînd cu ardoare bolșevică pentru cauza co­
munismului, pentru consolidarea păcii internaționale și ai 
securității generale.

Meritele deosebite ale lui A. I. Vîșinski față de statul sovie­
tic și partidul comunist s-au bucurat de o înaltă prețuire din 
partea guvernului sovietic. El a fost distins de șase ori cu Or­
dinul Lenin, decorat cu Ordinul Drapelul Roșu al Muncii și 
cu diferite medalii.

Ne-a părăsit unul din cei mai de frunte activiști ai statului 
sovietic, un talentat diplomat sovietic și eminent om de științăj 
A I. Vîșinski a fost un fiu credincios al partidului comunist, 
plin de abnegație în munca sa, extrem de modest și exigent 
față de sine însuși. Oamenii sovietici vor păstra de-a pururi 
în inimile lor amintirea luminoasă a lui A I. Vîșinski, luptă­
tor activ și neobosit pentru interesele Uniunii Sovietice și ale 
întregului lagăr al democrației și socialismului, pentru pace și 
întărirea prieteniei între popoare.
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Proza trebuie să fie
Gusturile estetice ale omului sovietic sînt 

educate de partidul comunist pe temeiul ce­
lor mai bune modele artistice — clasice și 
contemporane — și de aceea e pe deplin fi­
resc faptul că cititorul nostru înlătură cu 
atîta asprime sau osîndește la uitare un 
mane număr de „produse" în care domnește 
schematismul, primitivismul, șablonul. Par­
tidul ne orientează pe noi, scriitorii, către 
marea literatură ; cerințele pe care ni le im­
pune poporul sînt de pe acum înalte, dar cu 
cît mergem înainte, cu atîta ele vor crește 
și mai mult, deoarece generația care a fost 
educată de pe băncile școlii de operele lui 
Cehov, Koțiubinski, Gorki, Șolohov, nu 6e 
?ioate împăca cu o literatură nerealizată âr- 
istic, superficială, pseudo-actuală. Am dori 

ca nici critica noastră literară să nu se îm­
pace cu noi, acea critică pentru care adesea 
operele lui Belinski și Dobroliubov sînt încă 
ceva în genul unui arsenal de citate, în loc 
să fie o pildă vie, de luptă plină de îndrăz­
neală. principialitate și pasiune, pentru un 
profund conținut de idei, pentru desăvîrși- 
rea artistică a literaturii noastre.

Gritica literară ar fi trebuit să declare de 
multă vreme război necruțător aspectului ce­
nușiu, plictisitor și spiritului meșteșugăresc, 
să lupte împotriva cusururilor pe oare ni le-s 
arătat al XlX-lea Congres al Partidului. S-ar 
putea socoti oare normală situația in care 
critiqa prețuiește binevoitor, adesea chiar și 
azi, cutare scriere doar pentru tema ei. pen­
tru buna intenție a autorului, pentru sincro­
nizarea superficială cu actualitatea ? In ciuda 
bogatei, clocotitoarei noastre vieți care apare 
Intr-o asemenea scriere într-o înfățișare de 
nerecunoscut, sărăcită și anemiată, tn ciuda 
faptului că în locul oamenilor vii .cu sufletul 
lor complex, cu sentimentele și experiența 
lor de viață, în paginile unei asemenea scri­
eri apar dinaintea noastră niște manechine 
„pozitive" ale căror simțăminte sînt măsu­
rate precis ce compasul și rigla, —- tn ciuda 
tuturor acestor faipte criticul o introduce in 
activul literaturii de multe ori numai pen­
tru importanța temei, prețuind-o ca pe 
un „fenomen pozitiv". Ce să-i faci, zice 

...el, e cam slăbuț, cam palid, în schimb, totul 
e corect, toate sînt la locul lor.

Falsificarea, sterilitatea, caracterul primitiv 
el mijloacelor artistice sînt socotite nu se 
știe de ce de către unii critici al noștri „un 

....Xău minor", care nu
Bind drumul unor 
pide” nu e greu 
prejudicii aduc ele 
voltării literaturii

-• gativ se manifestă 
lui, ca să nu mai 
ele ne discreditează literatura în fața 
torului nostru și a celui străin. Dar însemnă­
tatea multinaționalei noastre literaturi sovie-

- tice este astăzi uriașă pentru întreaga ome­
nire și nu avem dreptul să uităm acest lucru.

In literatură nu există nimic neutru : dacă 
o operă nu ajută cauza educației comuniste 
a oamenilor muncii, ea devine neapărat dău­
nătoare, fie și măcar prin aceea că întinea­
ză literatura și diformează gustul ctitoru­
lui. O operă nerealizată din punct de vedere 
artistic nu poate să fie „corectă" în înțeles 
ideologic. Intr-adevăr, să ne închipuim un 
adolescent din clasa a X-e căruia l-a căzut 
în mînă vreun roman cenușiu, declarativ, 

- plictisitor, un roman „industrial" sau „col­
hoznic"... Ce impresie îi vor stîmi tânărului 

x Cititor eroii cu figuri șterse, eroii pe catalige 
al unui asemenea roman și viața ier unifor­
mă, plictisitoare, sărăcită de autor? II va 
tulbura pe tînăr o atare operă, îi va trezi 
dorința să devină la fel cu eroii romanului, 
îl va ajuta să-și aleagă o profesiune sau, dim­
potrivă, îi va nimici pofta de a intra în pro­
ducție chiar și atunci cînd tinărul s-a și pre-

merită o judecată-aspră, 
asemenea scrieri „ra­
să ne închipuim este 

în ultima analiză dez- 
noastre, cît de ne- 

ele în educarea tineretu- 
vorbim despre faptul că 

dti-

Artiști
Nu greșim cînd considerăm concertele 

date de dirijorul romîn George Georges­
cu, în Sala Coloanelor a Casei Sindica­
telor din Moscova, intre 4 și 6 septembrie, 
drept o adevărată sărbătoare a muzicii. 

•" In fața auditoriului s-a dezvăluit cu toa­
tă plinătatea talentul și măiestria unuia 
dintre cei mal mari dirijori contempo-

■ răni.
George Georgescu îmbină înțelepciunea 

unui maestru matur cu tinerețea neofilită 
a sentimentelor. In aceasta constă forța 
artei sale. Interpretarea pe care o dă crea­
țiilor, diferite ca stil, atrage prin origi­
nalitatea artistică și prin forța lăuntrică 
de convingere, care cucerește pe ascultă­
tori- Maniera de a dirija a lui Georgescu 
se distinge printr-o simplitate aproape 
excesivă; el e cu totul străin de dragos­
tea pentru efectele exterioare.

Programele concertelor lui G. Georges­
cu au fost interesante și variate. Alături de

■ Opere capitale, cum sînt Simfonia a cin- 
‘cea de Beethoven și Simfonia a doua de
Brahms, au răsunat concertul de vioară 
al Iul Braiims, „Rapsodia pe o temă de 
Paganini" a lui Rahmaninov, poemul 
,,Tili Euienspiegel" de R. Strauss și 
„Dansuri romînești" de T. Rogalski.

Simfonia a cincea de Beethoven a fost 
dirijată cu adevărat 6imțămînt artistic. 
George Georgescu este un interpret ori­
ginal al creației marelui compozitor. Unii 

-■ dintre noi au avut prilejul să asculte la 
București Simfonia a noua într-un con- 

- cert dirijat de G. Georgescu. Era o exe- 
: cuție inspirată a capodoperei beet hove nie- 

ne, furtunos aplaudată de auditoriul alcă­
tuit din pârtiei,panți Ia Festivalul Mon­
dial al Tineretului. Era ceva deosebit de 
înălțător în atmosfera sărbătorească a 
concertului și ți se părea că vezi înfăip- 
tuindu-se ideile de libertate și frăție ca- 
re-l stăpîneau pe Beethoven, idei trezite 
la viață de marea creație a geniului o- 
menesc!

In Simfonia a cincea, ca și în Simfo- 
: nia a noua, George Georgescu s-a stră- 

. i duit să realizeze trăsăturile eroice ale 
epicei înălțătoare. Aceas.ta explică, pro­
babil, ce'e cîteva ritmuri lente în cursul 
executării Simfoniei. O astfel de îindepăr- '■ 
tare de la tradițiile obișnuite nu părea 

s. totuși intenționată, ci sublinia doar ori­
ginalitatea executării. Au fost relevate 

... imaginile primei părți. Partea a doua a
In revista „Sovetskaia muzîka”, nr. 11 din 1954, 

au apărut aceste articole despre reprezentanții mu­
zicii romînești care au dat concerte, recent, în 
U.R.S.S. Articolele sînt însoțite de trei portrete, 
desenate de pictorul sovietic A. Kostomoloțki.

Oles Gomiar

gătit, înainte de lectură, să întreprindă un 
astfel de pas ?

Poezia muncii — iată tn ce trebuie să con­
stea sufletul fiecărei opere al cărei erou este 
omul sovietic truditor și tocmai o astfel de 
poezie nu prea găsim in unele din scrierile 
prozei noastre contemporane. In aceasta cred 
că trebuie să căutăm cauzele mu Hor insuc­
cese existente în proza noastră ucraineană 
din ultimul timp.

Marele Gogol, aflat chiar la izvoarele po­
eziei populare, scriitorul care a împletit în 
sufletul său bogatele însușiri a două popoare 
frățești, ne-a lăsat moștenire modele incom­
parabile de proză densă, profund poetică și 
emotivă, în care nu sînt locuri moarte și 
reci, unde la fiece rind bate o inimă vie. o- 
meneasci. .Mereu proaspătă, creația Ini Ce- 
bov, Gorki, Koțiubinski, Stetanik. ne încre­
dințează de asemenea că anume operele în­
călzite de un fierbinte suflu poetic lăuntric 
sînt adinei tn conținutul >cr și trăiesc o 
viață rodnic* și îndelungată.

Această Mdiție a literaturii cLtsioe și-a 
găsit dezvoltarea ei ulterioară to literatura 
sovietică, attt de bogată te ceea ce privește 
„poeții în proză' și care, în contrast cu li­
teratura vulgară și descompusă a hernii bur­
gheze, a' bucura: șă bucură cititorii uria pro­
za auteatic-poetică a lui Șoiooov, Ostrc.ski, 
Fadeev, Ianovsk:, Lațis. Kiaceli și a multor 
alți scriitori d-r. toate repubiic.Te frățești De 
ce insa, față de tradițiile ctJt de bogate, față 
de belșugul de poezie aflat ia chiar realita­
tea noastră, ce intimuiă tocă dăstaî de des 
să avem a tace cu scrieri cenuști. piictisr.oa- 
re, care nu dau nimic ciri mtațî-:, nid ini­
mii ? De ce chiar tn priasele opere tie tine­
rilor noștri prozatori, arde »-*- părea că 
totul ar trebui să oe mmeasci prin prospe­
țime Șl spirit DCX intimun literatmzărt 
terne, cu aripi frtate și cu o todzerență de 

iață de ades arau poezie a vieți: ? 
al poetic ai «peretor âe aro 
1 ptivrut rfod elanul loc ro- 
densă de eraotivitaje in in- 
art«:ic*, unde tdeea fîțezo- 
este erpriauti In imagici 
și luntinoase care ating for- 

Și pen­
să De oprim puțm 

reixue să ne temeni 
t-’iniai dto ce ic ce 

•perele

T~.

neînțeles 
Vorbind de sufl 
ză, eu înțeleg ii 
mantie, urzeala 
t rea ga țesătură 
fică profundă 
proaspete, clare 
;a șt semnificația sirtoolalsi poe' 
tm că vorbim de aceasta. 
Ia simbol Cred câ tai 
de această noiane. îct.’zâta din ce 
mai des simbeinri poetice adtati în < 
literatorii sovietke; eceeCea trz ac tsă ni­
mic comun cu simbousrrmi nrrt. lipsit de 
orice temei de vk;ă ai dnr i<k Titot. Simbo­
lurile poetice ale noastre sovietice,
ața ca și :n crai; a papc^râ, ae naec dto 
realitatea însăți ca recuitaț al profunde 
generalizări ar.is ict a ler.jmeveoc rlețiL

Se spune uneori că poate fi preriei numai 
o operă de proză de dt.'nenshn reduse, că e 
greu de admis* că scris Km ui va avea destule 
emoții, des: uri Hrisot destulă îaocrdare poe­
tică pentru o vastă cperă spiră. Marea proză 
trebate să fit chipcrile. sobră, de un fațio- 
nalîaai nete, ba mar put's uscată. Asemenea 
judecau mi se pare că sM lipsite de 1 
Doar sânt p’-toe de poezie și „Donul lin 
și „Calwrel", și „Așa e-a călit Oțetul

Vorbind de caracterul poetic al prozei 
vem ta redere, firește, o poezie autentică, 
veridică, extrasă din aduncurițe vieții, și nu 
de un omamect de suprafață, knoletit for­
mal. Poezia nu poate să fie aplicată operei 
de proză în drip artificial, pe calea ornamen­
tație; ; poetice trebeie să fie însăși ideea, 
tratarea temei, întregul materia! de viață 
care s-a așezat la temelia cărții. Mi se va 
putea obiecte că rr.aterizr.il «fivers de viață

îrL
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L Neprinfevj „Ai noștri au Învin6 !
(tablou în ulei, 1954) •

r o m i n i
fost executată ca o arie lirici, plină de 
pătrundere. Pr:ntr-un scherzo strălucit s-a 
deosebit mai ales partea în care dirijorul 
a reușit să obțină un pianissimo uimitor- 
Finalul triumfător, victorios, răsuna ca un 
imn. Georgescu sublinia energic, scanda 
chiar, accentele ritmice, realizind o forță 
neobișnuită a sunetului.

Simfonia a doua de Brahms este de obl. 
cei executată cam rar la concerte Și e 
păcat I In această simfonie s-au manifes­
tat cele mai bune laturi ale talentului său 
de compozitor — poezie, adine ane a gin- 
dicii, căldura lirică a ctniecutai, (de a că­
rei lipsă Brahms e acuzat pe nedrept).

George Georgescu a reușit să redea cu * 
finețe „tonul" liric al acestei creații a luț, 
Brahms. S-a înțeles de ce dirijorul a fă­
cut din Adagio „centrul emoț:onal“ al în­
tregii creații: prin frumusețea melodică 
a imaginilor, această parte se află în rîn- 
dul celor mai bune creații aîe muzicii sim. 
fonice clasice.
David Oistrah a executat minunat con­

certul de vioară al lui Brahms în acom­
paniamentul orchestrei dirijate de Geor­
ge Georgescu.

Cu un interes -deosebit a fost întâmpi­
nat concertul tânărului pianist romîn Va­
lentin. Gheorghiu. Acesta a executat, în 
acompaniamentul orchestrei, „Rapsodia 
pe o temă de Paganini" a lui Rahmani­
nov. In interpretarea ^Rapsodiei”, Valen­
tin Gheorghiu a urmat cu strictețe inten­
ția și .planul de executare ale compozitoru­
lui. Ințelegîind just structura cizelată, de 
ascuțime ritmică, a „Rapsodiei", talenta­
tul artist a avut libertatea alegerii nuan­
țelor, a contrastelor dinamice și a timbru­
lui. Un merit al pianistului îl constituie 
și minunata tehnică a execuției. I-am dori 
artistului mai multă forță a sunetului, 
mai mu't avînt și îargheță.

George Georgescu a acompaniat minu­
nat pe soliști. In concertul lui Br.ahms 
l-a urmărit cu finețe pe violonist ; în 
„Rapsodia pe o temă de Paganini", ini­
țiativa aparținea, în multe privințe, diri­
jorului.

In concertul IUI George Georgescu a fă. 
sunat de două ori poemul simfonic a lui 
Richard Strauss „Till Euienspiegel". 
Această creație scrisă în urmă cu cinci­
zeci de ani este una dintre cele mai bune 
opere ale. compozitorului. Dirijorul romîn 
a dezvăluit.în chip strălucit inventivitatea 
și efectul poemului.

Dotiă dansuri romînești ale ltli . Teodor b'înd, sincer cu acel .caracter !lw și acea 
Rogalski sînt interesante modele ale mi- gingășie a frazelor proprie maeștrilor 
maturii simfonice de estradă. Teodor Ro- școlii italiene vechi.

poetică
poartă tn sine o încărcătură poetică inegală, 
sau cel puțin el nu va fi egal la cutare ori 
cutare scriitor. Fie și așa. dar de aici ur­
mează că alegerea materialului pentru operă, 
tema ei nu poate veni întîmplător, că soar­
ta viitoarei cărți se hotărăște într-o însem­
nată măsură dinainte, încă din acest stadiu 
initial din procesul de creație. Parcă puține 
au fost cazurile cînd’scriitorul ajungea la un 
insucces în creație, numai pentru că se epuca 
nu de ceea ce trebuia să se apuce! Pe lingă 
faptul că materialul selectat trebuie să aibă 
ascuțime ideologică, trebuie 6ă fie veridic, 
tipic, (toate acestea se înțeleg de la sine), 
el mal trebuie să poarte în sine și flacăra 
poeziei, adică să fie apropiat sufletește și 
scriitorului, trebuie să treacă prin mima lui.

Tocmai în această studiere superficială a 
vieții, în neștiința de ă descoperi ftitr-tosa 
ecinteia vie e poeziei se ascunde, cred eu, 
una din principalele cauze ale faptului că 
noi am avut insuccese în crearea cărților 
despre clasa muncitoare. Numai un meșteșu­
gar fără suflet poate socoti că pentru a scrie 
un roman despre o uzină sau un șantier îi este 
de ajuns să studieze procesul de producție, 
să facă cunoștință fugitiv cu 10—20 de mun­
citori și ingineri. Pe cînd adevăratul artist 
va lua pana în mînă abia după ce întregul 
material va începe să trăiască într-însul, 
după ce viața colectivului din uzină va de­
veni o parte din propria Iui experiență de 
viață, din bucuriile și necazurile lui, căci 
numai printr-o astfel de apropiere, printr-o 
astfei de contopire intre scriitor și colectiv, 
st vor deschide deplin -in fața scriitorului a- 
mănuntele ceîe mai subtile ale hirnii lăun­
trice a viitorilor săi eroi, eroismul și su­
flul romantic al muncii acestora.

Realismul socialist deschide un orizont 
vast ta țața dezvoltării diferitelor individua­
li :ăți creatoare și de aceea nu e de mirare 
că In literatura noastră vedem, spre pildă, 
pe de o parte proza hit Panrerov, Panova, 
V. Nekrasov, iar pe de altă parte proza cu 
o.terntce nuanțe romantice. reprezentată de 
Nikolai Ostros'ski. de „Tfciăra gardă" a iui 
Fadeev, de opera lui Ianovski, Paustovskl, 
Kazakevid... N-ar avea nici un rost să dis­
cutăm in ce fei e mai bine de scris : in spi­
rit romantic sau „obișnuit", căci în primul 
rind cknen; nu-i poate impune artistului ceea 
ce ar contrazice caracterul talentului său, iar 
tn al doilea rînd, și o proză ca și cealaltă își 
are cititorii ei, admiratorii ei înflăcărați

Omul este stilul, și eici nu poate încape 
nkn un fel de rețetă.

Aș vree să remarc numai că șuvița roman- 
tkă din litecatnra noastră nu e6te ceva ar- 
tiilcia!, ci are sub ea reazimul puternic al 
terrmM real, căci spiritul romantic este ca­
racteristic însă’: vieții noastre, însăși con­
cep;» despre torre a omului sovietic.

Ir. întreaga activitate a oamenilor sovie­
tici munca practică sobră se conjugă armo­
nie cu «eziserea grandioaselor perspective 
și cu ațkttirea privirilor în viitor. Această 
îmbinare trebuie să ți fie izvorul suflului 
.-omantic, izvorul poeziei din proza noastră 
literară.

A . 1 .Î ■ H F- 1

galski este un cunoscut muzician romîn — 
dirijor și compozitor — a cărui moarte 
timpurie a întrerupt intensa lui activita­
te creatoare.

La baza „Dansurilor ramîneștT* ale iui 
T. Rogalskl stau melodii populare. Primul 
joc — lent, grațios, atrage prin lirism 
domol, al doilea este iute, furtunos; în 
acest joc răsună proaspăt episodul mijlo­
ciu, unde compozitorul imită cu măiestrie 
sunetul instrumentelor populare (solo 
vioară și clarinet). Muzica „Dansurilor 
romînești“ are trăsături comune cu ope­
rele analoage, bazate și ele pe foilclor.

A. MEDVEDEV 
E. SVETLANOV

★
Nu cunoșteam arta cîntăreței romîne 

Zenaida Pally, dar toți cei ce au avut 
prilejul s-o asculte au admirat talentul 
ei rar, vocea ei minunată și remarcabila 
ei tehnică vocală. Asistînd la concertul 
pe care ea 1-a dat la 3 septembrie, în Sala 
mică a Conservatorului din Moscova, 
m-am convins de justețea absolută a a- 
cestor păreri.

Zenaida Pally posedă o voce uimitor de 
frumoasă. De la primul sunet te cuce­
rește prin forța, mlădierea și bogăția 
timbrului său. Vocea răsună egal, nu are 
note care să sune încordat. Gu multă ușu­
rință ea atinge și cel mai delicat piano 
(în „Liliacul" lui-Rahmaninov, în „Visuri 
în amurg" de R. Strauss) și sonoritate 
vie, puternică (în scena ghicitului din 
„Carmen"),

In conținutul bogat al programului se 
aflau opere cu stil diferit. Artista a cîn­
tat cu multă înțelegere a caracterului ve­
chii muzici italiene „Aria" lui Benedetto 
Marcello (1686—1739). „Aria" a răsunat

ALEXANDR KORENEV Un strălucitor poem dramatic
Orizontul

îmi aduc aminte,
cu o-ntrebare

fără rost, eu norii i-am opriî:
Ce se află oare,

colo-n zare ?
Și-alergal, cătînd neobosit... 
Vream să văd...

(fu, mie, scris să-mi scape ?) 
Dincolo de dunga zării, hăt...
Vin la ea

c-o verstă mai aproape,
Cu o verstă

fuge ea-ndărăt.
Stepă înflorată.

Cerul verii,
Drept deasupră-mi strălucind mereu. 
Și mereu

aceeași dungă-a zării 
Aduceam acasă-n gîndul meu. 
Adormind,

credeam cu înfocare:
Mîine voî ajunge-o, negreșit...
An de an,

nestinsa depărtare
M-a chemat spre ea necontenit...
Și cînd anii mi-or spori-n spinare, 
Intreba-voi,

Știu.
ca altădat’ t

Oare,
ce e dincolo de zare ?

Ca s-alerg, să caut, ne-ncetat.

In românește de GEO DUMITRESCU

arii 
mai 
iată 
deși 
mu-

ade-

Cu multă expresivitate au fost executate 
și alte capodopere ale muzicii vocale, cum 
sînt „Călătorul" de Schubert, „Singură­
tate" de G. Wolf, „Visuri în amurg" de R. 
Strauss. Artista a reușit să dezvăluie bo­
găția lor originală. In romanța lui R. 
Strauss, Zenaida Pally a redat caracterul 
poetic, de o gingășie meditativă, a roman­
ței, în „Călătorul" lui Schubert cîntăreața 
a creat chipul drumețului, care tinde să 
ajungă în depărtarea necunoscută, dar 
minunată'.

Vreau sa remarc în chip deosebit ta­
lentata interpretare a romanțelor lui Ceai- 
kovski și Rahmaninov.

Cînd Zenaida Pally a cîntat cîteva 
de operă, am văzut o latură nouă, 
puternică, a talentului ei. Opera — 
elementul adevărat al acestei artist^, 
ea posedă în chip minunat și arta 
zicii de cameră.

Cu o mare forța dramatică, cu un 
vărat talent de cîntăreața de operă a exe­
cutat Pally scena ghicitului din „Car­
men". A redat bine și vestita „Habanera" 
pe care a bisat-o la cererea unanimă a 
auditorului. Am ascultat și aria „Ioanei" 
din opera „Fecioara din Orleans" de 
Ceaikovski și aria Reginei din Șaiba, o- 
pera cu același titlu a lui Gounod.

Cu multă căldură au primit ascultă­
torii executarea ariei Odarkăi din opera 
„Dincolo de Dunăre" a lui Guliak-Arte- 
movski, pe care artista a cîntat-o în lim­
ba ucraineană și cîteva cîntece romînești, 
dintre care deosebit de mult mi-a plăcut 
„Țara mea" de A. Glroveanu.

Ascultătorii au apreciat după merit arta 
remarcabilei artiste din R.PJȚ Păcat că 
nu a cîntat în operă, dar cred că vom a- 
Vea ocazia să o revedem și în acest ca­
dru. Așteptăm cu nerăbdare noile concer­
te ale Zenaidel Pally la Moscova.

ZARA DOLUHANOVA

In procesul obișnuit, 
mecanic, care se pe­
trece In spațiul de 
timp al lecturii, în 
conștiința lectorului se produc mul multe fe­
nomene. De obicei cititorul se contopește cu 
obiectul, cu timpul, cu locul, cu personajele 
narațiunii, uitînd de existența sa reală, pro- 
iectîndu-se spiritual în acțiunea descrisă de 
autor. Potrivit gradului de sensibilitate și 
puterii imaginative, în conștiința cititorului 
se produce un fenomen în plus: — partici­
parea la acțiune, ca erou paralel unuia sau 
altuia din eroii cărții, uneori produeîndu-se 
o totală contopire sau confundare cu eroul.

Adesea, în viața reală, in ritmul zilei de 
muncă, pe cititor îl însoțește acea atmosferă 
care se degajă din opera de artă, din cartea 
părăsită pe masă. Crîmpeie de acțiuni, pei­
saje, senzații, profiluri, gesturi, fraze fixate 
în memorie se proiectează ca pe un ecran, 
țișnind prin lentila gindului. Atunci, aceste 
vizite de o clipă în memorie străbat spiritul 
cu fulgere de caldă adiere luminoasă.

Considerațiile acestea, formulate oarecum 
didactic, nu sînt făcute cu intenția de a îm­
prumuta articolului o nuanță de greutate 
științifică, ci numai pentru că, îndeobște, un 
proces oarecum similar se îmtîmplă și cu 
scriitorul care așează în tiparele limbii sale 
opera unui scriitor de altă limbă.

Pentru a nu mai suci în formulări preten­
țioase ginduri care ating aproape valoarea 
unor mărturisiri intime, în ceea ce privește 
raportul dintre traducător șl opera pe care o 
tălmăcește, voi căuta să povestesc simplu stă­
rile sufletești pe care le-am încercat tradu- 
cind acest poem dramatic, pe care marele 
clasic rus Alexandr Nikolaevici Ostrovski l-a 
intitulat cu o atit de suavă modestie — basm 
de primăvară.

De la primele replici traduse, deși lucram 
atent și organizat, pipăind terenul ca un cău­
tător de aur, am fost năpădit de senzația 
care-l cuprinde pe scormonitorul după bogă­
ție. cind dă de o vină fabuloasă în care stă­
tea închis ca într-o teacă a pămîntului lică­
rul metalului nobil.

Am simțit că intru în acea lume a legendei 
și marelui simbol pe care îl făurește și îl tra­
duce în imagini vii de viață poemul marelui 
dramaturg rus, ca un cenușiu și neobservat 
personaj lăturalnic acțiunii și gesturilor sufle­
tești ale personajelor poemului dramatic 
,,Snegurocika".

Ochii met, conștiința de muncitor al ver­
sului care cată să dea echivalențe originalului 
în limba noastră, luptau să se păstreze lim­
pezi, în stare de trezie. Dar pe măsură ce 
înaintam, pe măsură ce spiritul critic prindea 
firele acțiunii și avea din ce în ce mai multe 
elemente ca să reconstituie harta marilor fru­
museți ale ficțiunii, cu atit mai avan se pro­
ducea depersonalizarea tălmăcitorului, deve­
nind un număr din marea ecuație pe care 
geniul lui Ostrovski o ducea către rezolvare.

Am pornit de mină cu Snegurocika; am 
pornit de mină cu fetița de zăpadă, îi sim­
țeam, în palmă, mina mică ce-mi transmi­
tea o răcoare plăcută ca aceia cind prinzi 
în palmă o creangă mică de brad îmbrăcată 
cu o mănușă de zăpadă. Simți răceala zăpezii 
care se topește. Simți, însă, sub această sub­
țire adăugire a iernii, viața vegetală în care 
percepi circulația sevei.

Simțeam în adîncul mîlnii mici cum pul­
sează sîngele stăpînit încă de răceala din 
care avea s-o desferece iubirea, li priveam pe 
furiș, din cînd în cind (de cite ori mă potic­
neam la mijlocul unui vers, care nu se do­
mesticea să intre în cadența, în ritmul celor­
lalte versuri ale poemului) ii priveam profilul 
modelat din materia rece, din acele micros­
copice miriadice cristale de forme geometrice, 
de steluțe. De acolo poate iradia acea lumină 
nefirească, aproape mată. Mergeam Ungă un 
personaj simbol, lingă o ființă poetică, însu­
flețită numai de valoarea de circulație, de 
mișcare, pe care creatorul ei i-o insufla pen­
tru a-și dezvolta tema și a-și demonstra 
concepția asupra unor forme de viață, senti­
mente și poziții în fața vieții. Autorul voia 
prin această temă să exprime năzuința spre 
libertate, spre fericirea deplină. Autorul voia 
ca această ființă cu valoare de simbol „Fata 
de zăpadă”, fructul împreunării tîrzii a Geru­
lui cu Primăvara, să fie cuprinsă „de-a 
dragostei mireasmă", să cunoască acea mis­
tuitoare căldură a iubirii, care o va anihila, 
o va topi, descătușînd-o, umanizînd-o prin 
puterea iubirii. Plecînd de la masa de lucru, 
aveam senzația că las pe filele albe( străbă- 
tute de-a lungul paginilor de rîul negru de 
cerneală al strofelor), aveam senzația că las 
acolo o ființă care face primele mișcări, pri­
mele gesturi. Mișcările acestea ale unui per­
sonaj care naște în țesătura unei acțiuni, mă 
urmăreau pe străzi, în oraș, în călătoriile 
prin (ară. Mă chemau parcă acele gesturi ne­
definite, intențiile abia schițate ale unei vieți 
care nu-și cunoștea și încă nu-și simțea dru­
mul.

Autorul ei o crease. Eu o descopeream 
pentru forma nouă în care avea să sune în 
graiul nostru povestea destinului acestei fete- 
simbol. Aveam senzația că o urzesc din nou

Radu Bcuresnu 
laureat al Premiului de Stat

Cartea sovietică peste hotare

1

Cu fiecare an ce trece cartea sovietică își 
sporește numărul de cititori, aflați dincolo de 
hotarele U.R.S.S.. In decurs de trei ani (1951 — 
1953) au fost' editate în străinătate peste 94 mi­
lioane exemplare <Je cărți ale autorilor sovie­
tici. Majoritatea acestora au apărut, bineînțeles, 
în țările de democrație populară, în China, Co­
reea, Republica Democrată Germană.

E grăitor faptul că ,în anii de după război, 
de pildă romanul lui N. Ostrovski ,,Așa s-ă 
călit oțelul” a fost editat în Polonia de zece ori; 
numai în 1950 tirajul romanului a atins o sută 
de mii de exemplare. In Cehoslovacia au apărut 
de asemenea zece ediții ale romanului, dintre 
care patru în cursul anului 1951. Cartea liti Bo­
ris Polevoi, „Povestea unui om adevărat”, a 
fost editată în Bulgaria de cinci ori, în Polonia 
de unsprezece ori, în Cehoslovacia de douăspre­
zece ori Romanul lui M. Șolohov „Pămînt des­
țelenit” a fost editat în țările de democrație 
populară de treizeci și cinci de ori, iar „Pe Do­
nul liniștit” de douăzeci și șase de ori.

Tirajul acestor traduceri se mărește chiar și în 
țările capitaliste, unde cartea sovietică întîmpi- 
nă numeroase obstacole în drumul ei spre citi­
tor. Cartea sovietică are cea mai mare răspîn- 
dire în Franța și Japonia. In ultimii nouă ani, 
în Franța au fost editate 200 de cărți ale scrii­
torilor sovietici.

După numărul operelor publicate în străinătate 
primul loc printre scriitorii sovietici îl ocupă 
A. M. Gorki Culegeri complete ale operelor lui 
au fost editate în șapte țări (o culegere în 30 
volume la Fraga. în 26 volume la Sofia, în 12 
volume la Oslo etc). Culegeri de opere alese 
ale lui Gorki au fost editate în Bulgaria, Un­
garia, Vietnam. Germania, China, Coreea, Ce­
hoslovacia. Japonia și alte țări. Numai romanul 
„Mama” a apărut de mai bine de o sută de 
ori în 29 de limbi, printre care tn limba arabă, 
bengală urda, hindusă, gudjarati, olandeză, 
greacă, spaniolă, finlandeză, suedeză. „Copilă­
ria” a fost editată de 57 de ori, de mai bine de 
30 de ori s-au editat „La stăpîni” și „Univer- 

din fire reci de zăpa­
dă, ca s-o trec prin 
toaje treptele șl zbu­
ciumul cunoașterii, 

pentru a o împinge apoi în vîlvătăile iubirii.
Și în acest drum pe care îl făceam alături 

de ființa aproape părelnică a Fetei de Ză- 
padă, alături de toate făpturile basmului de 
primăvară mișcat în acțiune dramatică, îmi 
dădeam pas cu pas seama de măiestria de- 
săvirșită a creatorului.

Ca vechi iubitor al specificului peisajului 
și specificului cadrului plastic popular rus, 
(cunoscut din cărți și imagini tipărite) pă- 
trunzînd în acea țară a berendeilor, pe care 
o zugrăvește Ostrovski în „Snegurocika”, 
părea că pătrund într-un tărîm cunoscut / 
puterea de zugrăvire cu care Ostrovski în­
scrie viața personajelor din ,,Snegurocika” în~ 
peisajul legendar al pămîntului rusesc este 
la nivelul măiestriei geniului anonim al po­
porului. El este pe treapta plasticității icono­
grafiei din adinei vremi. Este pe măsura și la 
puterea și valoarea de simplitate lapidară șl 
grăitoare a folclorului rus. Simți peisajul tn 
care Dealul Roșu, pădurea sacră peste care 
răsare în final larilo-Soarele, avind carac­
teristicile peisajului rusesc,

Inaintînd mereu In lucru, pe drumul poe* 
mulul dramatic, „Snegurocika", ținînd-o me­
reu strins de mînă pe fata de zăpadă, sim* 
țeam, cum se definește tot mai puternic per­
sonalitatea lui Lei, păstorul, care Intruchi-r 
pează cîntărețul lenevit de generozitatea pei-\~) 
sajului rusesc și de mîngîierea lui larilo-Soa­
rele. Lei, păstorul cu o fire optimistă și ne* 
statornic, care deși e artist în esență, se a- 
propie mai mult de fetele vii și rumene, de 
Kupava cea energică și adevărată cu carnea 
vie și dulce ca o sfeclă plină de mustul și 
zahărul pămîntului, declt de străvezia și ne­
definita frumusețe a simbolicei Snegurocika.

Sînt anumite pasaje tn care l-am îndrăgit 
și l-am înțeles pe Lei, explicat prin gesturile 
lui simple, firești și în acord cu structura ca­
racterului și prin felul său de viață. Dar au 
fost pasaje tn care l-am împins de lingă 
sufletul meu pe Lei. M-am depărtat de el 
cînd privirea lui atit de opacă nu deslușea in 
imaginea Snegurocikăi fragilele zori de poe­
zie.

Ajungînd, atunci, la punctele acțiunii unde 
Mizghir își definește prezența, caracterul și 
pasiunea, m-am apropiat de Mizghir. Miz­
ghir curajosul calcă peste oasele putrede ale 
vechilor rînduieli ale vieții patriarhale. El 
trădează o iubire din pasiune pentru altă 
iubire. El străbate pojghița de ghiață care 
o ascunde pe Snegurocika, pe fata de ză­
padă care așteaptă să fie măcar pentru o 
clipă fală vie, fata mistuită de puterea iu­
birii.

Ostrovski a scris un basm de primăvară 
Primăvara vieții am simțit-o în învierea na­
turii, a pămîntului berendeilor, lipsit atîta 
vreme de căldura unei veri creatoare, din 
pricina prezenței acestui fruct al dragostei 
tîrzii dintre Ger și Primăvară și. din supăra­
rea lui larilo-Soarele, din acest intermezzo 
amoros, înfăptuit în pofida lui. Dar scriind 
acest basm de primăvară, Ostrovski, mare 
dramaturg realist, a creat în cadrul acestui 
basm nu numai simboluri, ci figuri de oa­
meni vii, caractere zugrăvite cu o forță ar­
tistică nu ușor de egalat. A creat personaje 
vii, a făcut să se ciocnească puternic carac­
tere, trecute prin toate etapele pasiunilor șl 
frămîntărilor omenești,

Desfăcîpdu-mă mereu, cu greu, din plasa 
făurită din fire de argint, de aur, de miere și 

s‘lnKe a măiestriei, a puterii de vrajă, 
mă trăgeam la distanța pe care trebuie s-o 
păstreze totuși dăltuitorul tălmăcitor al ver- 
sului. De la această distanță și despărțire 
necesară, am putut să urmăresc procesul și 
puterea de creație a marelui dramaturg și am 
căutat să deprind, să învăț.

Am învățat mult( mai ales că la rtndu-mi 
căutam, paralel cu această lucrare să izbu­
tesc ceva similar, adică pe linia poemului dra­
matic.) Am căutat la rlndu-mi să nu trăde2 
și să nu sărăcesc opera, originalul, printr-o 
traducere lipsită de înțelegere, de căldură, de 
rîvnă de a forma cît mai mult, atît de mult, 
incit să nu fie totodată prea mult ca să în­
semne prea puțin. Dacă am împrumutat ceva 
în procesul tălmăcirii, ceva din ceea ce pu­
team da, m-am gîndit grijuliu că bogăției 
sale creatoare, zestrei de imagini să-i îm­
prumut din zestrea unei bogății a limbii 
noastre, a modului de a frămtnta în puterea 
verbului romînesc aluatul prea plinei sale 
paste în care a amestecat tot ce a cules din 
viață, din viața poporului rus, din folclorul 
rus, din puterea și deosebit de picturala aS* 
mosferă a vieții rusești. Dacă am izbutit a- 
tunci nu am trădat-o, nu am schimonosit-o 
pe Snegurocika, nu am pus rugină pe ima­
ginile vieții cuprinse In cadrul acestei ac­
țiuni, al uneia din cele mai fermecătoare fic­
țiuni cu putere de viață. Atunci, dacă am 
făcut tot ce trebuie și mi-a stat în puterea 
uneltelor mele de poet și dramaturg, nu l-am 
trădat pe Ostrovski.

1
sitățile mele”, de 32 de ori „întreprinderea Ar-
tamanov”. Fără a socoti culegerile de opere și • 
culegerile de opere alese, cărțile lui M. Gorki 
au fost editate în perioada de după război de 1 
tnai bine de 900 de ori. '

E greu să înșirui pe toți scriitorii sovietici, ale 
căror cărți au fost traduse în limbi străine. In­
dicam doar pe aceia ale căror opere au apărut 
în ediții mai numeroase.

A. Tolstoi: 230 ediții („Calvarul” - 39, „Pîi- 
nea” — 35, „Basme rusești” ~ 35, „Petru I” — 
23, etc). '

1. Ehrenburg: 188 ediții (Culegeri publicistice
— 56, „Căderea Parisului” — 40, „Furtuna” —
32, etc.). '

M Ilin: — 181 ediții („Cum a devenit omul u- Z 
riaș” — 23, „Oameni și munți” — 22, „De o Z 
sută de mii de or< de ce” — 19 etc.). 5

K. Simonov: — 158 ediții („Zile și nopți” —
53, „Chestiunea rusă” — 21 etc.). '

A. Gaidar: 148 ediții („Timur și băieții luî” —
43, „Școala” — 26 etc).

V. Kataev: — 143 ediții („O pînză în depăr­
tare" — 42, „Fiul regimentului” — 36 etc).

B. Polevoi: — 142 ediții („Povestea unui om 
adevărat” — 60 etc.).

M. Șolohov . —’ 143 ediții („Pămlnt desțelenit”
— 55, „Pe Donul liniștit” — 53 etc).

V. Maiakovskl: — 136 ediții (Culegere de poe­
zii alese — 27, poemul „V. I. Lenin” — 16 etc)

A. Fadeev: - 117 ediții („Tînăra Gardă” - 60 
„Infrîngere” — 36 etc),

N. Ostrovski: - 106 ediții („Așa s-a călit oțe­
lul” — 78, „Născtiți în furtună” — 25 etc).

S. Mars.ik *- 106 ediții („Douăsprezece luni”
— 18 etc.).

A. Makarenko: — 105 ediții („Poemul pedago­
gic” — 52 „Steaguri pe turnuri” — 20 etc).

B Gorbatov — 100 ediții (..Neînfrînții” — 40, 
„Arctica obișnuită” — 20 etc).

CitAorit de peste hotare cunosc creațiile a 
peste o sută de scriitori ai popoarelor frățești 
din Uniunea Sovietică. Au fost traduse nu nu­
mai operele scriitorilor din toate republicile u- 
nionale, cl și din numeroase republici autonome.

rr.aterizr.il
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In sprijinul pregătirii cadrelor 
pentru agricultură

In Institutul Agronomic din Craiova, 
eute de tineri se pregătesc să devină spe­
cialiști în domeniul agrotehnicii și 
mecanizării agriculturii. Pregătirea 
care studenții noștri o primesc în cadrul 
Institutului este strâns legată de cerințele 
practicii, de problemele arzătoare ce se 
ridică astăzi în fața agriculturii din țara 
noastră, în lumina Proiectului de Directive 
ale celui de al Il-lea Congres al P.M.R.

Un îndreptar deosebit de prețios în 
activitatea pedagogică și de cercetare ști­
ințifică ce se desfășoară în institutul nos­
tru, îl constituie cunoașterea și studierea 
lucrărilor de specialitate sovietice, care 
ne pun la îndemînă cuceririle științifice 
și practice ale agriculturii U.R.S.S.

Cunoașterea metodelor de cercetare în 
domeniul diferitelor probleme ale agri­
culturii U.R.S.S., a rezultatelor muncii 
creatoare a oamenilor de știință și a <»1- 
hoznicilor, constituie o necesitate imperioa­
să pentru studenții și profesorii insti­
tutului nostru- In această direcție, un rol 
important revine și organizației A.R.L.U.S. 
din institut. Activitatea cercului nostru 
A.R.L.U.S. este orientată sp<re sprijinirea 
pregătirii profesionale și politice a studen­
ților. In acest scop, am urmărit ca diferi­
tele manifestări inițiate să facă cunoscute 
aspecte interesante din agricultura so­
vietică, noile metode de cercetare științi­
fică ale oamenilor sovietici. Așa, de pildă, 
profesorul dr. AL Buia, a făcut în cadrul 
unei manifestări A.R.L.U S. o expunere 
amplă a activității marelui biolog sovietic 
I. V. Miciurin, iar prof. Marin Gîtan a 
prezentat în cadrul unei conferințe, unele 
metode de cercetare științifică în 
U.R.S.S. pe care le-a cunoscut cu prilejul 
unei vizite pe care a făcut-o în Uniunea 
Sovietică.

Un viu interes a trezit în masa studen­
ților ?i a corpului didactic comunicarea 
tov. inginer Mariana Olaru, despre Expo­
ziția agricolă unională din Moscova, pe 
care a vizitat-o de curînd.

Multitudinea problemelor pe care le ri­
dică activitatea didactică, educativă și de 
cercetare științifică din institutul nostru 
deschide organizației A.R.LU S. posibili­
tăți largi, pe care le-a folosit pînă acum 
doar într-o mică măsură. Se pune deci 
întrebarea : cum trebuie organizată munca 
noastră în viitor, pentru ca ea să devină 
mai bogată, mai interesantă, mfai folosi­
toare? Ce forme va trebui să îmbrace a- 
ceastă muncă, pentru a fi mai atrăgă­
toare, mai apropiată de preocupările ma­
sei de studenți și profesori ?

Unul dintre principalele obiective ale 
activității A.R.L.U.S. în Institutul nostru 
îl constituie sprijinirea procesului de tn- 
vățămînt și a muncii de cercetare științifi­
că.

In această direcție, noi ne-am propus 
să organizăm discuții asupra sistemului 
de învățămint din institutele corespunză­
toare din Uniunea Sovietică, ca, de pildă, 
planul de studiu, activitatea unei grupe 
de studenti, sau pregătirea examenelor. De 
un deosebit interes s-ar bucura și manifes­
tările care să ilustreze activitatea cercu­
rilor științifice studențești din institutele 
agronomice sovietice, metodele de cerce­
tare folosite, rezultatele la care s-a ajuns, 
ca și activitatea studenților în lunile de 
practică în colhozuri și sovhozuri.

Pentru realizarea acestui obiectiv, vom 
folosi îndeosebi convorbirile pe grupe de 
studenți.

Ne propunem, de asemenea, ca cercul 
A.R.L U.S. să ia inițiativa organizării u- 
nui schimb regulat de scrisori între stu­
denții noștri și studenți din institutele a- 
gronomice din Moscova, Harkov, sau alte 
centre universitare din Uniunea Sovietică

Tot atât de importantă este și sta-

Din activitatea de zi cu zi

al 
pe

billrea unor legături prin coresponden­
ță între membrii corpului didactic 
ai institutului șl o seamă de specialiști și 
oameni de știință sovietici. Institutul nos­
tru are ca obiectiv de seamă în tematica 
sa de control științific studiul nisipurilor 
Olteniei și punerea lor 
Uniunea Sovietică s-au 
cotări în acest domeniu, 
noastră cu cercetătorii
Uniunea Sovietică, însoțită de un _ 
schimb de materiale și în speoial de sor­
turi de semințe care ar îmbogăți cîmpu- 
rile noastre experimentale, va constitui 
fără îndoială un prețios ajutor în munca 
științifică a institutului.

Ne propunem să lărgim acest schimb de 
scrisori la toate disoiplinele.

Un alt obiectiv al activității viitoare a 
cercului nostru îl constituie popularizarea 
noilor realizări din munca de cercetare 
științifică sovietică în domeniul agroteh­
nicii și al mecanizării agriculturii, precum 
și a noilor lucrări literare sovietice tra­
duse în limba romînă.

Pentru prezentarea acestora, vom folosi 
revistele vorbite. Asemenea manifestări 
au mal avut loc în institutul nostru și s-au 
dovedit deosebit de atrăgătoare. In cadrul 
ultimei reviste vorbite, studentul Ion Per- 

pre 
Ilya 
din 
in­

în cultură. In 
făcut multe cer- 

Corespondența 
nisipurilor din 

larg

Conferința de presă cu delegația oamenilor de cultură care au vizitat Uniunea Sovietică
Joi 25 noiembrie, la Consiliul General 

A.R.L.U.S. a avut loc conferința de presă 
a delegației oamenilor de cultură care, 
la invitația V.O.K.S.-ulul, a vizitat recent 
Uniunea Sovietică pentru a participa la 
sărbătorirea în U.R.S.S. a Lunii prieteniei 
romîno-sovietice și a celei de a 37-a ani­
versări a Marii Revoluții Socialiste din 
Octombrie.

La conferința de presă au participat 
numeroși reprezentanți ai publicațiilor co­
tidiene și periodice. A participat E. N. 
Tihonov, reprezentant permanent al 
V.O.K.S.-ului și reprezentanți ai amba­
sadei sovietice în R.P.R.

Conferința de presă a fost deschisă de 
N. Sălăgeanu, rectorul Universității „C. 1. 
Parhon", membru corespondent al Acade­
miei R.P.R., conducătorul delegației. El 
a făcut o expunere cuprinzătoare asupra 
activității delegației. Profesorul N. Sălă­
geanu a informat pe cei prezenți că dele­
gația a vizitat orașul ucrainean Harkov 
și împrejurimile sale. Riga, capitala Le­
toniei Sovietice, Leningradul și Moscova. 
Pretutindeni, a arătat vorbitorul, membrii 
delegației au fost întâmpinați cu o deo-

sebită ospitalitate, cu o caldă dragoste Sălăgeanu a descris măreața demonstra- 

celei de ă 37-a aniversări a 
. .arii Revoluții Socialiste din Octombrie.

A urmat la cuvînt scriitorul Aurel Ba- 
ranga, laureat al Premiului de Stat, care 
a vorbit despre bogata viață culturală a 
Uniunii Sovietice, despre întîlnirile cu 
oamenii culturii și artei sovietice, care au 
constituit un rodnic schimb de experiență 
pentru delegația noastră.

Prof. C. Ionescu Gulian a prezentat as­
pecte ale intensei activități științifice pe 
care o desfășoară oamenii sovietici,, a 
subliniat uriașele succese ale științei so 
vietice.

Despre realizările strălucite ale indu­
striei ușoare sovietice, a vorbit tov. Elena 
Eremia, locțiitor al ministrului Industriei 
Ușoare.

Prof. Barbu Zaharescu a ilustrat cu 
date deosebit de interesante și semnifica­
tive, culese cu prilejul recentei vizite, 
înaltul nivel de trai al oamenilor sovie­
tici.

Expunerile membrilor delegației au fost 
urmărite cu viu interes.

frățească. Membrii delegației au simțit pe ție a cetățenilor Capitalei sovietice cu 
deplin prietenia pe care o nutrește glorio- prilejul celei de a 37-a aniversări a 
sul popor sovietic pentru poporul nostru. Marii

Vorbitorul a arătat că in întîlnirile pe 
care delegația romînă le-a avut cu oa­
menii sovietici, aceștia au manifestat un 
interes viu pentru problemele vieții noa­
stre noi.

Conducătorul delegației a vorbit în con­
tinuare despre impresia puternică pe care 
a produs-o asupra membrilor delegației 
vizitarea orașelor Harkov, Riga, Lenin­
grad și Moscova.

Harkovul, cel mai mare oraș ucrainean 
după Kiev, a fost distrus de cotropitorii 
lasciști în proporție de 60 la sută. Con­
struind într-un ritm nemaipomenit, oa­
menii sovietici și-au reclădit orașul drag, 
tăcîndu-1 mai frumos, mai măreț decct 
înainte d'e război. Vorbitorul a subliniat 
înaltul nivel de trai al oamenilor sovietici.

Conducătorul delegației a vorbit apoi 
despre vizita în cele două mari orașe so­
vietice Moscova*’și Leningrad, despre im­
presia de neuitat pe care au produs-o 
grandioasele orașe. In încheiere, prof. N.

Tribuna aplicării experienței sovietice

PLOEȘTI

Jurnalul de actualități sovietice cu tema: 
„Despre unele realizări științifice și tehnice 
sovietice", organizat de curînd în cadrul în­
treprinderii „Feroemail” din Ploești, a atras

„Avionul rachetă", „Co- 
distanță" și „Radioactivitatea ' 
la îmbogățirea și aprofundarea 
celor prezenți.

ultimei reviste vorbite, studentul Ion 
șinaru, din anul IIl-Agrotehnică, a 
zentat romanul „Al nouălea val” de 
Ehrenburg, iar studentul Gh. Niță, 
același an, a prezentat o comunicare 
teresantă despre ..Hibridarea vegetativă 
la animale”, una din cele mai noi des­
coperiri ale biologilor sovietici. Cele două 
expuneri au fost urmate de discuții vii, 
la care au participat atît studenții cit și 
membrii corpului didactic.

Revistele vorbite pe care le vom orga­
niza în viitor, vor avea ca temă proble­
me legate de realizările agrobiologilor so­
vietici tn diferite ramuri: cultura bumba­
cului, a sfeclei de zahăr, crearea soiurilor 
timpurii de porumb, structura ierburilor 
perene, sistemul de prelucrare a solului 
după sistemul agrotehnic al colhoznicului- 
savant Malțev ș. a.

Un Ioc de seamă în activitatea noastră 
îl ocupă popularizarea literaturii sovietice 
de specialitate în special a noilor lucrări 
primite de biblioteca noastră precum și a 
articolelor mai importante ce apar în re­
vistele sovietice cu caracter agrotehnic. 
Pentru aceasta, responsabila culturală a 
cercului, împreună ou colectivul său, va 
alcătui lunar un fotomontaj cu copertele 
lucrărilor noi apărute, iar la stația de ra­
dioamplificare a institutului, vom trans­
mite scurte anunțuri, prin care vom infor­
ma pe studenți asupra acestor lucrări

O preocupare continuă a cercului nostru 
o constituie și organizarea învățămîntului 
popula- de limba rusă în institut Pînă în 
prezent, la noi au funcționat două cicluri 
de limba rusă : unul pentru începători și 
altul pentru avansați. Rezultatele obținute 
pînă în acest an școlar în studierea limbii 
ruse au fost mulțumitoare.

In afară de aceste cursuri, se vor mai 
organiza, în colaborare cu conducerea 
institutului, cîte un curs special de limba 
rusă pentru corpul didactic de pe lln'gă 
fiecare facultate în parte. Pentru aceste 
cursuri, catedra de limba rusă a elaborat 
un manual adecvat institutelor de învă- 
țămînt agronomic superior, manual care 
cuprinde probleme și lecții din cadrul tu­
turor disciplinelor din institut. Considerăm 
că acest sistem de a studia limba rusă va 
da rezultate dintre cele mai bune.

Noi căutăm să creăm în jurul biroului 
de cerc un larg activ obștesc, care să ne 
ajute în munca de zi cu zi.

Biroul cercului nostru este hotărât să 
ridice nivelul activității A.R.L.U.S. din 
institut, sprijinind în mai mare măsură 
atît pregătirea profesională a studenților, 
cît și educarea lor, pentru a-i ajuta să 
devină cadre pricepute de tehnicieni, atît 
de necesare agriculturii patriei noastre.

Ing. MIRCEA POP
membru în biroul cercului A.R.L.U.S. 

de la Institutul Agronomic- 
Craiova.

Organizarea transporturilor feroviare pe timpul iernii
Iama, care hi aceste zile de noiembrie 

a început să se facă de timpuriu simțită 
in țara noastră, constituie perioada cea 
mai grea și de mare răspundere în acti­
vitatea transportului pe calea ferată, în 
special pentru stații, care sînt unitățile 
de bază ale transportului feroviar. Iarna 
face ca descompunerea și mișcarea tre­
nurilor să se facă mai greu dîn cauza 
congelării unsorilor în cutiile de grăsime, 
ceea ce sporește rezistența vagoanelor la 
mers și îngreunează strângerea și slă­
birea cuplelor. Zăpada căzută pe linii, 
poleiurile, gerurile și nopțile lungi în­
greunează munca acarilor, frânărilor, șe­
filor de manevră, a echipelor de locomo­
tivă. munca revizorilor și scriitorilor 
vagoane, a tuturor ceferiștilor din 
ploatare.

Experiența sovietică i-a învățat 
ceferiști că toate greutățile iernii pot fi 
învinse dacă se fac din vreme și cu grijă 
pregătiri pentru activitatea stațiilor în 
timpul iernii. De la feroviarii sovietici, 
ceferiștii au învățat că circulația trenuri­
lor de călători și marfă trebuie să se 
desfășoare iama ca și vara la timp și în 
ceie mai bune condițiuni de siguranță a 
circulației, că nu există o circulație de 
vară și alta de iarnă.

Pregătirea pentru iarnă, care trebuie 
făcută în multe direcții, începe la căile 
ferate încă din timpul verii, în așa fel 
Inert la începutul lunii noiembrie să fie 
terminată. La mișcare ca și la întreți­
nere, la tracțiune ca și la telecomunicații, 
ea comportă două laturi: pregătirea uti­
lajului tehnic al stațiilor și instalațiilor, a 
locomotivelor, - a liniei 
T.T.S., și grija pentru 
condiții de lucru cît mai 
iernii.

In exploatarea căilor 
pregătiri cer o îmbunătățire a activității 
stațiilor, eliberarea liniilor stațiilor de 
vagoanele parcului inactiv, însușirea te­
meinică a procesului tehnologic de mun­
că în toate compartimentele și larga 
aplicare a metodelor înaintate de muncă. 
Dintre acestea, cea mai importantă este 
metoda Kataev, care în esență este teh­
nologia trierii vagoanelor pe timp de 
iarnă. Metoda Kataev, după care mane­
vrele pe ger și viscole se fac cu grupe 
mici de vagoane prin îmbrînciri repetate, 
ferește totodată manevranții de acciden­
te, dezlegarea vagoanelor executându-se 
din afară. Larga aplicare a acestei meto­
de în stațiile noastre tehnice, și în spe­
cial în stațiile PIoești-tria>j și Timiș- 
triaj, a făcut să se obțină o seamă de 
succese în exploatare.

A. Moisi
locțiitor al ministrului Căilor Ferate

de 
ex-

pe

și instalațiilor 
asigurarea unor 
bune tn timpul

ferate, aceste

Aplicarea metodelor Krasnov—Koju- 
hari, privitoare la formarea trenurilor tn 
stațiile tehnice din ambele capete, des­
compunerea și compunerea simultană a 
trenurilor, aplicată de cei mai mulți șefi 
de manevră fruntași în muncă, contri­
buie de asemenea ia buna desfășurare a 
transporturilor noastre feroviare pe timpul 
iernii.

Pregătirea locomotivelor de drum pen­
tru iarnă, pregătirea locomotivelor de 
manevră, pregătirea rezervei de loco­
motive pentru perioada manevrelor ane­
voioase și pentru deservirea plugurilor 
de zăpadă, astfel ca în timpul luptei con­
tra înzăpezirilor manevrele în stații să nu 
fie oprite și programul de expediere a 
trenurilor să nu sufere, sînt preocupări 
de seamă ale serviciilor noastre de ex­
ploatare de cale ferată și ale direcțiuni­
lor regionale C.F.R.

In planul pregătirilor de iarnă ale 
unităților feroviare se determină încă din 
toamnă, cu precizrune, oare sînt liniile ce 
se deszăpezesc în primul rînd în caz de 
înzăpezire, locul unde se va depozita ză­
pada scoasă din stații, depouri, ateliere, 
și mijloacele de transport, personalul flo­
tant necesar pentru curățarea acelor în 
timpul viscolelor.

O seamă de măsuri speciale se mai 
iau pentru apărarea liniei și a lucrărilor 
de artă ca poduri, viaducte, podețe etc.

Grija față de om, de condițiile lui de 
muncă în timpul iernii sînt preocupări 
dintre cele mai de seamă în organizarea 
transporturilor pe timpul iernii. Amena­
jarea cabinelor de acari, a birourilor de 
mișcare, a magaziilor, a încăperilor pen­
tru încălzirea șefilor de manevră, mane- 
vranților, frânărilor, revizorilor de 
goane, scriitorilor de vagoane, care 
crează afară, pregătirea spațiilor 
spălare a locomotivelor, atelierelor de 
parat, remizelor ca și a mijloacelor
alimentare ou apă, cărbuni, păcură, etc., 
fac parte din complexul de măsuri desti­
nate a asigura buna desfășurare a proce­
sului tehnologic în unitățile de cale fe­
rată în timpul iernii.

La școala personalului și în ședințe 
speciale, se instruiesc în mod deosebit 
ceferiștii care lucrează pentru prima oară 
în condițiile iernii.

Cînd toate pregătirile de iarnă sînt 
terminate, comisiuni speciale formate din 
tehnicieni 
tățile de cale ferată. Stațiile, depourile, 
atelierele, secțiile de întreținere 
de T.T.S. care s-au pregătit temeinic pen­
tru iarnă, primesc certificate că sînt gata

va- 
lu- 
de 
re­
de

din toate ramurile verifică uni­

și cele

să întîmpine condițiile grele ale iernii.
Un ajutor prețios în pregătirea de iar­

nă a unităților de cale ferată îl dau or­
ganizațiile de partid, secțiile și sectoarele 
politice de la calea ferată și organizațiile 
sindicale, care au mobilizat și îndrumat 
ceferiștii în executarea pregătirilor de 
iarnă în acest an.

Ceferiștii au avut mult de învățat din 
experiența iernii trecute. Prin acțiunea 
comună a ceferiștilor și a feroviarilor so­
vietici de pe cele șapte pluguri de ză­
padă sovietice ce au venit în ajutorul 
nostru, căile ferate din țara noastră au 
fost deszăpezite. Cînd circulația a fost 
reluată, înainte de a se înapoia în marea 
Țară a Socialismului, feroviarii sovietici 
s-au întîlnit la București cu ceferiștii care 
au acționat pe plugurile noastre de ză­
padă și cu ceferiștii de la întreținerea 
căii, dîndu-le prețioase îndrumări în 
munca de prevenire a înzăpezirilor și 
bună întreținere a căii.

In lupta pentru organizarea transpor­
turilor de cale ferată pe timpul iernii, 
ceferiștii găsesc un prețios sprijin în 
bogata literatură tehnică privind expe­
riența feroviarilor sovietici. Din cărți ca 
„Activitatea stațiilor pe timp de iarnă" 
de C. M. Dobroselski, „Compunerea și 
descompunerea trenurilor pe timp de 
iarnă" de K. Tihonov, „Organizarea cir­
culației în transportul feroviar" de D. P. 
Zagleadlmov, și din alte numeroase lu­
crări tipărite de Editura Căilor Ferate, 
ceferiștii învață cum să lupte în condițiile 
grele ale iernii pentru un transport con­
tinuu, la timp și în cele mai bune con- 
dițiuni de siguranță a circulației.

Recent, Ministerul Căilor Ferate a în­
tocmit o nouă instrucție pentru preîntâm­
pinarea și combaterea înzăpezirilor, pe 
baza experienței feroviarilor sovietici în 
acest domeniu și a metodelor noi de apă­
rare împotriva înzăpezirilor din Uniunea 
Sovietică, adaptându-le la condițiile exis­
tente pe rețeaua căilor noastre ferate.

Lupta pentru menținerea volumuiui de 
transporturi la un nivel cît mai înalt în 
lunile de iarnă este o sarcină de onoare 
pentru ceferiști. Larga desfășurare a în­
trecerii socialiste, inițiativa creatoare a 
oamenilor muncii de Ia calea ferată — de 
pildă inițiativa mecanicilor comuniști din 
depoul București-triaj de a remorca tre­
nuri cu supratonaj — ca și alte metode 
ale feroviarilor sovietici aplicate în miș­
care și tracțiune, contribuie nemijlocit la 
eșalonarea ritmică a transporturilor fero­
viare în timpul iernii.

Experiența feroviarilor sovietici este un 
neprețuit ajutor care însuflețește cefe­
riștii în lupta ce o duc pentru organi­
zarea transporturilor de cale ferată în 
lunile de iarnă.

Tehnfca și viata 
de toate zilele

Intr-o povestire de demult se vorbește 
despre cutezanța unui om, care a încer­

cat să-și aprindă pipa de la gigantica scîn- 
teie electrică — fulgerul. In aparență, briche­
ta electrică, flerurile de călcat electrice, âspli 
ratoarele de praf, frigiderele, nu eu nimic co­
mun ou uriașa solnteie de oare am vorbit mai 
sus 1 Adevărul este, însă; altul. Datorită inge­
niozității a numeroși oameni de știință, ingi­
neri și tehnicieni, seînteia electrică a fost 
îmblînzită și ea a devenit de un real folos 
gospodăriei omului.

Cine nu cunoaște și nu folosește, .spre 
exemplu, fierul de călcat electric ? Această 
minunată ustensilă casnică este ■ mereu per^ 
fecționată. Fierul de călcat cu termoregula- 
tor este un dar minunat pentru gospodine t 
încălzirea lui se face în funcție de proprietă­
țile țesăturii. Afară de aceasta, fierul de. călr 
cat de construcție nouă umezește singur țe­
sătura cu apă. In corpul lui se află un mic 
rezervor din care apa, transformată in vaj 
pori care ies printr-o deschizătură, umezesc 
țesătura.

Dar nu numai electricitatea slujește în- 
tr-o măsură tot mai mare gospodăria 

omului. Substanțele caustice, presiunea înal­
tă și prelucrarea mecanică transformă bucă­
țile de lemn în viscoză, acea masă vî&coasă 
de culoare aurie din care se obțin fibre cînd 
netede, strălucitoare, cînd moi, pufoase și on­
dulate.

In una din uzinele sovietice s->a construit 
o mașină •— „K- N.-50" -- care depune fi­
brele de viscoză pe urzeală în așa fel încît 
imită caraculul. O singură mașină „K.N.-50“ 
dă într-un an atâtea „piei de caracul" cîte sa 
pot obține de la 500.000 de miei!

O altă minune a „chimiei în viața de toata 
zilele" a fost înfăptuită-de către V. V. Kor- 
șak, laureat al Premiului Staljn, membru co« 
respondent ' ‘ ‘ ' t ’ .
U.R.S.S. El a obținut în laborator o rășină 
sintetică ce seamănă cu sideful. Firele, fa­
bricate din 
țiri și străvezii, încît ciorapii confecționați 
din ele sînt aproape de neobservat, pe picior.

Pentru cei care nu cunosc chimia, cuvîntul 
„freon" e plin de taine... In frigiderul casnic 
„freon-12“ este inima întregii instalații. Cir­
cuited prin frigider, lichidul „freon-12" se e* 
vaiporă și înghite atîta căldură încît în ca­
mera pentru păstrarea alimentelor se pro­
duce un ger de cîteva grade

Omenii de știință depun eforturi sporite 
pentru a face ca obiectele casnice să 

se uzeze mai puțin și să slujească mai mult 
celui care le folosește. Numai reducerea uza­
jului țesăturii în timpul spălatului aduce mi­
liarde de ruble economii. Nu întâmplător de 
„problema săpunului" s-a ocupat Academia 
de Științe a U.R.S.S. Un grup de oameni de 
știință sovietici a elaborat modul de prepa­
rare a substanțelor de spălare fără grăsimi 
scumpe, care înainte erau considerate baza 
oricărui săpun.

Săpunul sintetic spală chiar și în apa de 
mare. Noul praf de spălat face adevărate mi­
nuni: țesătura cufundată în apa în care s-a 
dizolvat acest praf nu necesită să fie fre­
cată, deci nici o cheltuială de forță fizică j 
storeînd-o ușor, gospodina scoate țesătura 
din vas gata spălată...

In multe cazuri, e greu sa precizăm cărui 
domeniu al științei trebuie să-i fim recunos­
cători pentru lucrurile care ne înconjoară.

in iecare nou pas înainte în domeniul elec- 
A trificării, chimizării și -mecanizării 

muncii casnice deschide perspective tot mai 
ademenitoare. Realizările științei sovietice 
ne permit să sperăm că energia solară va 
putea fi aplicată pe scară largă în viața de 
toate zilele : pentru încălzirea apei, prepa­
rarea hranei, încălzirea locuinței. Se va fa­
brica sticlă prin care vor pătrunde razele 
ultraviolete, atît de necesare sănătății omu­
lui.

Va veni timpul cînd ta locuințe vor apare 
instalații pentru lupta cu insomnia. Astăzî, 
asemenea aparate se folosesc numai te in­
stituțiile medicale, însă prin perfecționarea 
lor vor putea fi tot atît de accesibile ca și 
becurile electrice. In clădirile nu prea înalte 
liftul va fi înlocuit cu niște trepte care se 
ridică automat. Adăugind luminofor și sub­
stanțe colorante în țesăturile artiffciale și 
piele, se va prelungi cu mult durata rezis­
tenței lor; oamenii de știință au și stabilit! 
că uzajul țesăturilor și pieilor este grăbit de 
undele scurte ale luminii solare și că lumi- 
noforul neutralizează acțiunea dăunătoare a 
acestor raze.

al Academiei de Științe a

acest material sînt atît de sub-

★

Scopul științei adevărate este bunăstarea 
omului. In Uniunea Sovietică toate realiză­
rile științei, oricît de grandioase ar fi ele, 
țintesc să asigure îmbunătățirea condițiilor 
de viață ale oamenilor. Oamenii de știință 
depun toate sforțările pentru îndeplinirea a- 
oestei sarcini.

(După revista ,,Ogonek“).
I* Cpi I'llUCl 11 jjJI _ ________ ____  _____. ,___ _

un mare număr de oameni ai muncii. Pro­
blemele tratate: „Avionul rachetă", ,,' 
manda de la 
au contribuit 
cunoștințelor

HAȚEG

Hațeg s-au deschis pînă acumIn raionul E j ‘
un număr de 20 cursuri populare de limba 
rusă, în care sînt încadrați 319 elevi.

O frecvență bună și o însușire temeinică 
a lecțiilor se îmtîbnește la cursurile din co- 
muneîe Ostrov. Breazova. Sarmisegetuza, 
Sălași, Bretea Romînă, precum și la cursul 
cu țăranii întovărășiți din comuna Berthelot. 

(N. Sbuchea — corespondent).

SEGARCEA

Popularizarea Expoziției agricole unio­
nale din Moscova este în această perioadă 
unul din principalele obiective ale activității 
cercurilor din comunele Segarcea, Bîrza, 
Hurezu și Bîrca din raionul Segarcea. Prin­
tre cei care vor luat cuvîntul la căminele cul­
turale se află și Ion Trincu, președintele 
gospodăriei colective din Valea Stancului, 
tators de curtad din U.R.S.S.

Cercurile de la S.M.T. Segarcea și Bîrca 
și-au mai pro!” v-------’-----—«-»-*- —
tema : „7 '* ,
formarea socialistă a agriculturii" și 
nica înaltă pe ogoarele U.R.S.S.*'.

IAȘI

Pregătirea noului am de învățămint 
Iar de limba rusă a fost făcută anul 
cu mai multă grijă de către majoritatea ce­
lor 1.367 de cercuri A.R.L.U.S. din regiunea 
Iași. Roadele acestei munci n-au întârziat să 
se arate. Dacă anul trecut existau în re­
giune 650 cursuri populare de limba rusă cu 
9.220 de cursanți, în acest an, peste 10.000 
de oameni ai muncii urmează la cele 700 
cursuri populare de limba rusă. In prezent 
și au început activitatea 679 de cursuri, care 
sînt urmate de aproape 9.000 de elevi. Nu­
mai în raionul Negrești, de pildă, și-au în­
ceput activitatea 48 de cursuri populare de 
limba rusă, urmate de aproape 690 de elevi, 
iar în raioanele Roman, Tg. Frumos, Vaslui, 
Hîrlău. Iași și Codăești. urmează cursurile 
majoritatea elevilor înscriși.

, ?hus să organizeze conferințe pe
.S.M.T., pîcghie puternică în trans-

‘ * ................... „Teh-

popu- 
acesta

I. Korșunov

Noutăți din sat
Aproape de fiecare 

dată cînd scrii des­
pre satul colhoznic 
arunci fără voie o
privire asupra trecutului vieții de țară. 
Se întâmplă așa din pricină că privirea 
în trecut ne ajută să vedem și să înțe­
legem mai lămurit transformările adînci 
de se petrec în satul sovietic.

Acum, răsfoiesc volumul lui 
gorovici, citesc povestirile 
„Satul" și „Anton-Goremîka", 
față mi se perindă tablourile 
ale acelor vremi.

„Intr-un sat bogat cu mult ____  ..
cu multe suflete, într-o cocioabă murdară 
și nesănătoasă de lîngă grajdul din 
curtea vitelor, s-a născut o fetiță..."

Așa începe povestirea „Satul". Cu ini­
ma tristă și îndurerată, scriitorul poves­
tește viața și moartea tragidă a unei ti­
nere țărance, Akulina, care s-a născut și 
a crescut în curtea vitelor și era bătută 
încă de mică fără nici o vină, numai ca 
„să-i prindă bine în viitor". Autorul des­
crie viața întunecată, monotonă, săracă a 
satului „bogat" Kuzminsk. Zilele, lunile, 
anii, treceau aici în rînduiala lor obiș­
nuită, fără să aducă în bordeiele vechi 
nici bucurie, nici fericire. „Aceeași co­
cioabă, aceleași două sau adeseori trei 
parcele de pămînt, aceleași griji, aceeași 
frăimîntare, toate veșnic neschimbate..."

Oare D.V. Grigorovidi nu scria despre 
Kuzminskul de lingă Riazan? Poate că 
nu scria despre el, căci Kuzminskuri erau 
multe în Rusia 1 Ori Kuzminskul de lîngă 
Riazan, ori cel de lîngă Tuia, sau cel de 
lîngă Kaluga — e tot una: astăzi, fiecare 
din ele ne apar în altă lumină. 
* Să privim, totuși, cum trăiește în a- 
ceste zile satul Kuzminsk din raionul Rîb- 
novsk, regiunea Riazan.

In acest „sat bogat cu mult pămînt și 
multe suflete", în anul 1954 a_u fost în: 
registrați mulți nou-născuți. 
primiți de sora medicală de 
nașteri din localitate. Fiica ______ __
curând a colhoznicei Anna Ivanovna Gu­
seva crește, este educată într-o casă

D. V. Gri- 
lui
iar prin 

întunecate

pămînt și

curată și este încon­
jurată de atenția și 
încălzită de grija pă­
rintească. Electricia­

nul colhozului, Nikolai Vasilievici Gusev, 
și soția sa, colhoznica Klavdia Ivanovna, 
și-au numit fiul Alexandru.

De obicei, toamna în Kuzminsk se fac 
nunți. La biroul de înregistrare a căsă­
toriilor. au și fost înregistrate cîteva fa-

triste 'milli noi. S-a căsătorit operatorul de di- 
SuvOrkin. Se pregătește 
tânăra Klavdia. familia 

Egor Dmitrâevici Roma-

Ei au fost 
la casa de 
născută de

nematograf D. 
s-o mărite pe 
colhoznicului 
nov.

Toate aceste ____ _________ ________
lui. Nu este mai puțin însemnat și îmbu­
curător și alt fapt: artelul agricol „Le­
nin" din Kuzminsk a ajuns în anul acesta 
și mai bogat. Venitul său anual atinge a- 
cum două milioane de ruble.

De multă vreme, întunericul orb nu 
mai cuprinde spre seară ulițele satului: 
pe rîul Oka, lîngă Kuzminsk, cu partici­
parea largă a colhoznicilor din artelurile 
vecine, a fost construită o hidrocentrală 
intercolhoznică. Energia electridă lumi­
nează casele și străzile și tot cu ajutorul 
ei a fost mecanizat procesul de preparare 
a nutrețurilor și de alimentare cu apă a 
fermelor pentru creșterea vitelor. Acum, 
în dolhoz s-a terminat construcția unei 
mari ferme zootehnice care e mecanizată 
și are o minunată sală de muls.

In anul acesta, aici s-au aplicat 
noile metode de sădire și semănare a car­
tofilor și legumelor și s-a mecanizat 
cesul de recoltare a acestora. Se vede, prin 
urmare, de ce seara, undeva, mai departe 
de sat sau lîngă club, răsună adesea cîn- 
tece populare înfocate:

Azi, cu tehnica cea nouă 
Merge treaba ca pe roti: 
Să sădești chiar și cartofii 
Cu tractorul astăzi poți. 
Minunată-i o metodă, 
Nemaipomenită-n sat: 
E metoda-naintată 
De sădire in pătrat.
N.A. Nekrasov descrie, tn poezia

noutăți umplu viata sătu­

lă rg

pro-

„Noutăți din sat”, o vizită făcută în satul 
Greșnevo, unde și-a petrecut copilăria.

Iată ce „noutăți” a aflat poetul în Greș- 
n-evo; A murit Vlas, acel Vlas care a !* 
băgit o fumătate de veac.

Și alte „noutăți”:
In Botobo, vite mor, 
Iar pe-a Axiniei copilă 
Au mîncat-o niște porci;
Un an avea — să-i plingi de milă.
O noră din Șahovo, furca 
In șoldul soacre-si a-nfipt. 
$i un cioban, lovit la stină 
De-un trăznet, s-a și prăpădit. 
Alte vremuri — alte noutăți. Acum, 

satul Greșnevo. ca și în satele din împre­
jurimi, de mult au fost retezate rădăcinile 
sociale ale acelor îngrozitoare „fenomene 
de viață” descrise de poet. Munca în colec­
tiv a colhoznicilor, prezența pe ogoare a 
mașinilor celor mai perfecționate, școala, 
clubul, biblioteca, ziarul, cartea — acestea 
sînt trăsăturile tipice ale satului de astăzi 
din Iaroslavl.

Cine va trece pe aici în zilele noastre, 
va vedea fenomene care ar părea banale, 
însă dacă ne gînd'im mai adine, vom ve­
dea că ele sînt mari, importante și pline 
de înțeles. Liubov Nikolaevna Gunina 
conduce colhozul „Krasnîi kolektivisf" 
din satul Rîbnițî. La ferma pentru crește­
rea vitelor de prăsită a colhozului „Gor- 
șiha" s-a creat o cireadă de vaci de rasă 
„Iaroslavl" cu o înaltă productivitate. 
Multe vaci din acestea dau cîte 5.000 
kilograme de lapte într-un an. Colhoz­
nicii din artelul „Novaia Keștoma", raio­
nul Poșehono-Valo.darsk, pe unde cîndva 
erau niște coclauri înapoiate și sălbatice, 
descrise în „Poșehonskaia starina" 
Șcedrin, și-au înfățișat realizările 
universitatea experienței înaintate, 
e Expoziția 
hoznicii din 
din Poșehono, 
conducă gospodăria.

In Poșehono, noul îșf cucerește ou în­
drăzneală drepturile...

Țăranii din ijudețul „Răbdărilor", care, 
cum spune Nekrasov, au căutat să afle 
„Cui i-e bine-n Rusia", aveau, după cum 
se știe, cerințe limitate. In <fe privește 
hrana, țăranii spuneau : „Pîine doar de-ar

agricolă unională, 
vecinătate vin la 
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fi să fie cîte cinci oca pe zi... Și niște 
castraveciori..." Cu îmbrăcămintea, sitâia- 
tia era, și mai simplă: „Sumanele țără­
nești cît le-am purta, să-ngriiești să nu 
se roadă de fel!“, „cu opincile de tei cît 
umblăm, să nu se strice..."

Anul adesta, am avut prilejul să merg 
în diferite colțuri ale tării și să văd cum 
se hrănesc și cu ce se îmbracă colhozni­
cii noștri, să i ascult vorbind despre 
nevoile lor mereu crescînde.

Posibilitățile economise ale familiilor 
colhoznice nu sînt aceleași. Cine a fost 
de pildă în sudul țării, după ce a vizi­
tat Kaluga și ' 
că colhoznicii 
trăiesc mai în 
cultural.

Astă iarnă, _ ________
sat ciuvaș, Iantikovo, la vreo ____ __
zece verste de lalcik. Mă găzduia un șo­
fer colhoznic. Am văzut cum stăpîna ca­
sei servea zilnic la masă și carne, și 
lapte, și legume. Dimineața — cartofi 
prăjiți, unt și ceai; la prânz, ciorbă sau 
supă cu carne, stufat si carne de porc; 
seara o mîncare hrănitoare și gustoasă. 
Așa mănîncă deobicei familia șoferului. 
Mai târziu, l-am întrebat pe Vasili Vasi- 
lievici Zaițev, președintele colhozului, ce 
au primit colhoznicii pentru ziua-muncă. 
Au primit destul: cîte trei kilograme de 
grîu, un kilogram si jumătate de legume, 
200 grame lapte și carne.

Cea mai mare noutate din anul 1954 
au fost fără îndoială pămînturile înțele- 
nite. Aratul pămînturilor pînă atunci nea­
tinse de mîna omului și valorificarea lor 
economică a fost o adevărată faptă eroică 
a miilor de mecanizatori, colhoznici și 
colhoznice, de muncitori și specialiști ai 
S. M. T.-urilor și sovhozurilor. Cu ajuto­
rul pămîntului desțelenit, al acestui izvor* 
de bogăție colhoznică, completăm rezer­
vele de grîne ale statului, efectuăm 
transformări esențiale în economia col­
hozurilor și ridicăm bunăstarea materială 
a maselor.

Gîndește-te, cititorule, la aceste cifre: 
In anul 1930, toate colhozurile și sov­

hozurile tării au dat 400 de milioane pu­
duri de cereale-marfă. In anul 1954, nu­
mai Altaiul și Kazahstanul au predat și 
vîndut statului peste 454 milioane de

Vologda, a putut observa 
din Kuban si Stavropol 
belșug și la un înalt nivel

am stat cîteva zile intr-un 
cincispre-

puduri de cereale. Prin valorificarea de 
noi pămînturi, ținutul Altai a sporit în 
1954 producția de cereale-marfă cu 100 
milioane de puduri.

Și care om sovietic nu s-a bucurat, care 
inimă nu s-a umplut de mîndrie, citind co­
municatul C.C. al P.C.U.S. și al Consiliu­
lui de Miniștri al U.R.S.S. cu privire la în­
deplinirea planului de stat la colectări!

Se spune că limbajul cifrelor e convin­
gător, dar trebuie să le știi descifra. Col­
hoznicii din artelul „Stalin”, raionul 
Egoriev din Altai nu numai că știu citi 
cifrele, dar și simt cît de mult cîntăresc 
cifrele acestea : pe 15-000 de hectare se­
mănate, ei au recoltat cîte 140 puduri 
de grîu la hectar și au predat și vindit 
statului aproape un milion și jumătate de 
puduri, realizînd numai din predarea și 
vinzarea griului 15 milioane ruble. Colhoz­
nicii au primit pentru fiecare zi-muncă 
cîte patru kilograme de gnîu și nu mai 
puțin de 10 ruble.

Povestindu-se toate acestea unei dele­
gații străine, la Expoziția agricolă unio-* 
nală, oaspeții au întrebat:

— Dar ce înseamnă toate astea pentru 
țăran ?

— Se poate spune exact — a răspuns 
liniștit ghidul. — Dumneavoastră, precum 
se pare, vreți să scrieți? Iată: familia 
Praskoviei Ivanovna Kojub primește pen­
tru zilele-muncă realizate, aproximativ 
500 puduri de grîu. Una la mînă I La 
sfîrșitul anului, ea va mai primi 29.000 
ruble. Două.la mină!...

— Bine, bine, încuviințau străinii.
Ghidul urmă :
— Colhoznicul Semion Ermolenko și 

soția primesc trei , tone și jumătate de 
grîu și aproape 14.000 de ruble în bani...

Bune vești ne-a adus toamna lui 1954. 
Ele. vestesc începutul avîntului rapid al 
agriculturii precum și eroismul în muncă 
și inițiativa dreatoare a colhoznicilor, 
mecanizatorilor și specialiștilor din saful 
colhoznic, care transpun în viață hotăriri'e 
partidului. Primele succese realizate pe 
calea îndeplinirii acestor hotărâri dove­
desc că tara, noastră dispune de foarte 
bogate posibilități pentru înfăptuirea în 
cel mai scurt timp a programului de a- 
vînt rapid al agriculturii, elaborat de 
Partidul • Comunist si Guvernul Sovietic



Securitatea colectivă — cauza vitală 
a tuturor popoarelor Europei

întreaga omenire iubitoare de pace a 
salutat cu entuziasm recentele noi initia- 
tiative de pace ale Uniunii Sovietice, me­
nite să asigure securitatea colectivă în 
Europa, să împiedice reînvierea militaris­
mului german și să zădărnicească resta­
bilirea acestui periculos focar de agre­
siune în centrul continentului european.

Este vorba de propunerea cuprinsă în 
Nota din 13 noiembrie a guvernului 
Uniunii Sovietice, făcută împreună cu 
guvernele Poloniei și Cehoslovaciei —- 
propunere oare privește convocarea, la 
Moscova sau la Paris, a unei conferințe 
general-europene în problema securității 
colective a popoarelor continentului nos­
tru — și de răspunsurile lui V. M. Mo­
lotov la întrebările puse de coresponden­
tul ziarului „Pravda".

După cum se știe, cercurile occidentale, 
care promovează în domeniul relațiilor 
internaționale faimoasa politică „de pe 
poziții de forță" și care, prin aceasta, 
dovedesc că nu vor să tină seama nici 
de experiența istoriei, nici de învățămin­
tele ce decurg din desfășurarea evenimen­
telor actuale, au înregistrat un răsunător 
eșec prin falimentul proiectului lor de 
refacere a militarismului german sub fir­
ma „comunității defensive europene". în­
furiate de acest eșec, guvernele cîtorva 
țări vest-europene, avînd în frunte gu­
vernul american, au elaborat luna tre­
cută, lia Paris, într-o grabă mai mult de- 
cît suspectă, o serie de noi acorduri. 
Scopul acestor acorduri, care încalcă în 
mod brutal obligațiile ce decurg pentru 
puterile occidentale din tratatele interna­
ționale pe care ele însele le-au semnat, 
este de a accelera remilitarizarea Germa­
niei occidentale și de a o atrage în 
blocuri militariste de tipul „Uniunii Eu­
ropei occidentale" și al blocului nord- 
atlantic, de a agrava încordarea în Eu- 
ropia și în întreaga lume, de a tîrî po­
poarele europene în urgia unui nou 
război.

In fata popoarelor europene, inclusiv a 
poporului german, sînt deschise în pre­
zent două căi : una este calea reînvierii 
militarismului german, a scindării Euro­
pei în două grupări de state opuse; cea­
laltă este calea unei discuții largi și li­
bere a tuturor punctelor de vedere și pă­
rerilor, în scopul instituirii unui sistem 
eficace de securitate colectivă în Europa. 
Prima cale, urmată de adepții agresiunii 
și ai revianșei hitleriste, este calea agra­
vării încordării internaționale și a creș­
terii pericolului de război; a doua cale, 
urmată de Uniunea Sovietică și țările 
■lagărului democrat, și sprijinită de opi­
nia publică mondială iubitoare de pace, 
este calea rezolvării pașnice a problemei 
germane, în scopul menținerii si consoli­
dării păcii în Europa și în întreaga lume.

Pînă în prezent, o serie de state euro­
pene, precum și marea R.P. Chineză, au 
luat atitudine favorabilă față de propu­
nerea cuprinsă în Nota sovietică din 13 
noiembrie, declarînd că vor participa la 
conferința statelor europene pentru asi­
gurarea securității colective. Alte țări 
europene nu și-au fixat încă atitudinea.

Printre guvernele statelor care nu au 
răspuns încă la Nota sovietică se află și 
guvernele S.U.A., Angliei și Franței. 
Totuși, din declarațiile unor persoane o- 
ficiale din aceste țări, ca și din comen­
tariile presei burgheze, rezultă limpede 
că, în fapt, adversarii securității colective 
se tem de convocarea unei conferințe în 
cadrul căreia reprezentanții fiecărui gu­
vern ar avea posibilitatea să-și expună 
în mod liber și independent părerea asu­
pra celor mai importante probleme ale zi­
lelor noastre.

Ca și în trecut, adversarii unei Europe 
a păcii și relațiilor prietenești între po­
poare se străduiesc să inducă în eroare 
opinia publică din țările lor. Principalul 
cal de bătaie al propagandei occidentale 
este că tratativele dintre puterile intere­
sate în problema germană vor putea fi 
mai rodnice, chipurile, după ratificarea 
acordurilor de la Piaris. Caracterul înșe­
lător al unei asemenea afirmații este cît 
se poate de evident. Intr-adevăr, cine 
.poate crede că cercurile occidentale vor 
fi interesate în asigurarea securității po­
poarelor europene, după ce wehrmiachtul 
hitlerist va fi fost refăcut, după ce ge­
neralii naziști se vor afla din nou în 
fruntea armatei lor, reînviate gratie pu­

terilor occidentale, adică după ce acor­
durile de la Paris vor fi fost ratificate ?

Cu o asemenea perspectivă, contrarie 
intereselor tuturor popoarelor europene, 
Uniunea Sovietică nu se poate declara 
de acord. In răspunsurile date corespon­
dentului ziarului „Pravda", V. M. Molo­
tov arată limpede că remilitarizarea Ger- 

. maniei occidentale va bara calea spre 
reunificarea națională a Germaniei, 
transformînd Germania occidentală într-un 
stat militarist, într-un focar de agresiune 
deosebit de primejdios pentru pacea Eu­
ropei.

In lumina răspunsurilor lui V. M. Mo- 
lotov lia întrebările corespondentului zia­
rului „Pravda", „argumentele" dușmani­
lor securității colective se demască de la 
sine. Se înțelege că mulți dintre politi­
cienii occidentului, care cunosc ostilita­
tea popoarelor față de orice proiect de 
reînviere a militarismului german, nu au 
curajul să se pronunțe în mod deschis 
împotrivia principiilor securității colecti­
ve, Unii dintre ei au_ încercat, de pildă, 
să-și camufleze adevăratele intenții sus- 
ținînd că propunerea sovietică Par fi 
luat prin surprindere și că, ^practic, nu 
se poate organiza o conferință a statelor 
europene pînă la 29 noiembrie — datia 
propusă de Uniunea Sovietică.

Cîtă valoare are această „obiecție", 
ca și altele de același soi, se poate ve­
dea din însuși faptul că. în definitiv, pro­
punerea de a se convoca o conferință pe 
întreaga Europă în problema securității 
colective a fost făcuiă de guvernul so­
vietic încă de la 23 iulie, iar proiectul 
Tratatului general european cu privire la 
crearea unui sistem de securitate ^colec­
tivă în Europa a fost dat publicității în 
urmă cu 9 luni.

Credincioasă politicii sale de pace și 
hotărîtă să facă totul pentru asigurarea 
securității colective — această cauză vi­
tală a tuturor popoarelor europene — 
Uniunea Sovietică anată, prin răspunsu­
rile lui V. M. Molotov acordate ~cores­
pondentului ziarului „Pravda", că este 
gata să fixeze o altă dată pentru convo­
carea conferinței propuse în Nota din 
13 noiembrie, în cazul cînd puterjle occi­
dentale sînt la rîndul lor gata să amîne 
examinarea problemei ratificării acordu­
rilor de la Paris.

Faptele arată însă că guvernele occi­
dentale, pentru care asigurarea securi­
tății țărilor și popoarelor lor nu consti­
tuie o preocupare cît de cît serioasă, se 
opun convocării unei conferințe general- 
europene, grăbindu-se în schimb să fo­
losească săptămînile ce urmează pentru 
ratificarea planurilor lor de refacere a 
militarismului german. Acest lucru rezul­
tă și din comentariile presei burgheze. 
„Actuala propunere a lui Molotov — 
scrie Middleton, corespondentul din Lon­
dra al ziarului american „New York Ti­
mes" — de a se amîna conferința cu con­
diția ca occidentul să consimtă la amî- 
narea ratificării acordurilor de la Pa­
ris nu va fi acceptată". In același sens 
se exprimă și ziarele burgheze din An­
glia — „Times", „Dailv Telegraph and 
Morning Post", „Dailv Express" si altele.

In ciuda propagandei imperialiste, care 
încearcă să creeze o atmosferă favora­
bilă ratificării acordurilor cu privire ta 
refacerea militarismului german, popoare­
le știu că nu este încă prea tîrziu pentru 
preîntîmpinarea acestei grave primejdii 
si pentru rezolvarea problemei germane 
în interesul păcii și securității europene. 
Calea către atingerea acestui tel este in­
dicată în propunerile Uniunii Sovietice.

Adepții politicii „de pe poziții de for­
ță", propovăduitorii reînvierii militaris­
mului german își închipuie că alianta cu 
generalii hitleriști le va fi de folos în so­
cotelile de a-și impune voința lor Uniunii 
Sovietice. A sosit însă de mult timpul 
ca ei să se convingă că în relațiile cu 
Uniunea Sovietică limbajul forței, al dic­
tatului nu este recomandabil azi, așa "um 
n-a fost potrivit nici în trecut. Cei care, 
în pofida învățămintelor istoriei, îl folo­
sesc totuși în scopul de a camufla lipsa 
lor de voință în ce privește reglementa­
rea pașnică a problemelor internaționale, 
trebuie să știe că nu vor scăpa niciodată 
de răspunderea pentru torpilarea cauzei 
păcii în Europa și în întreaga lume.

V. DASCALU

0 demonstrație de prietenie și colaborare
Pereții vastei săli în care se desfășoară 

lucrările sesiunii Consiliului Mondial al 
Păcii sînt împodobiți cu steagurile multi­
colore ale diferitelor state. Culorile sînt 
vii și aspectul sărbătoresc. Intre steaguri 
se vede scris în diferite limbi pe panouri 
albe, cuvîntul „Pace". Aceasta a devenit, 
încă de mult, o tradiție respectată în toa­
te sesiunile Consiliului. Niciodată, încă, 
n-a răsunat pînă acum atît de expresiv 
acest cuvînt, repetat de nenumărate ori, 
în limbile engleză și chineză, rusă și ja­
poneză, suedeză și arabă și în numeroase 
alte limbi: astăzi simți cu deosebită forță 
solidaritatea internațională a luptătorilor 
pentru pace.

Toate problemele care se discută la 
Stockholm, indiferent dacă ele se referă 
la Orient sau Occident, la Europa sau A- 
frica, la America Latină sau Asia, sînt 
organic legate între ele. Referindu-se la 
oricare din aceste probleme, delegații vor­
besc cu aceeași preocupare, ou egală emo­
ție. Și nu în zadar reprezentantul Japo­
niei, Mațumoto, a spus în cuvîntarea sa 
că popoarele occidentului și ale orientu­
lui pot cădea în aceeași măsură victime 
ale ațîțătorilor la război și că ele trebuie 
să lupte împreună împotriva uneltirilor 
dușmanilor păcii.

Glasurile solilor popoarelor Asiei răsună 
hotărît și puternic, pentru că în spatele 
lor stau milioanele de oameni care mani­
festă un viu interes pentru soarta păcii 
în întreaga lume.

Cînd la tribună urcă reprezentanții In­
diei — înflăcăratul Romesh Chandra și 
preotul indian Wiliams, calm și cu o înfă­
țișare severă — întreaga asistență îi as­
cultă cu o deosebită atenție.

Ce vor acești oameni ? Ei vor ca „Asia" 
să nu însemne în conștiința oamenilor 
foame și mizerie. Ei spun : „Trebuie să fa­
cem ca acest cuvînt — „Asia" — să de­
vină simbolul păcii și al unei vieți bune 
pentru toți.

Cercurile reacționare americane ar dori 
să dea o altă folosire forțelor indiene. Re­
cent, ambasadorul american în India, 
Allan, a spus că adevărata însemnătate 
a acestei țări pentru lumea pe care o în­
truchipează S.U.A. constă în aceea că ea 
dispune de mari rezerve umane. Unii oa­
meni politici americani vorbesc și mai fă- 
țiș.Ei declară că „uriașele rezerve umane 
ale Indiei pot fi întoarse împotriva uria­
șelor rezerve umane ale Chinei". Firește 
că acestor domni le-au produs o mare dez-

O, porumbelul meu!

Nikolai Tihonov

amăgire cuvintele spuse de Nehru în cu­
vîntarea sa rostită ia radio Pekin : „Țările 
noastre, India și China, — a spus el — 
vor colabora și se vor ajuta reciproc în 
măreața cauză a zilelor noastre — insti­
tuirea unei păci trainice pe pămînt".

Chandra a continuat să citească rapor­
tul alcătuit de Consiliul păcii din întreaga 
Indie. Acest document este pătruns de 
sentimentul profund al solidarității cu 
partizanii păcii din toate țările. Și atunci 
cînd autorii raportului salută poporul 
Iranului, unde în prezent au loc repre­
siuni sîngeroase în masă împotriva oame­
nilor ce năzuiesc spre pace și libertate, re­
marcabilul scriitor iranian, Bozorg A'eavi, 
ale cărui opere au fost distinse cu Pre­
miul pentru Pace nu-și poate reține emo­
ția. Pe chipul său e zugrăvită expresia 
unei dureri chinuitoare și a mîndriei pen­
tru minunatul său popor, care suferă cu 
stoicism încercările prin care trece.

Participanțil la sesiune își exprimă so­
lidaritatea și cu popoarele Kenyei unde 
au loc de asemenea crunte represiuni. Nu 
poți asculta fără emoție fragmentul citit 
de la tribuna sesiunii, din scrisoarea bă- 
trînilor supraviețuitori ai celor trei tri­
buri care au fost supuse unor persecuții 
îngrozitoare: „Moartea ne pîndește zil­
nic — scriu ei — casele ne-au fost incen­
diate, pămîturile noastre au fost declarate 
zone interzise".

Forțele agresive internaționale ar dori 
să folosească popoarele Asiei și ale Africii 
drept carne de tun, și în același timp ele 
caută să mențină în colonii și în țările 
dependente un regim de asuprire scla­
vagistă. Ele încearcă să-și camufleze ac­
țiunile prin vorbe fățarnice despre apă­
rarea civilizației creștine. Dar aceste 
vorbe nu mai înșeală pe nimeni.

La tribună urcă Liu Nin-i, vicepreședin­
te al comitetului executiv al Federației 
Sindicatelor din întreaga Chină. In cuvîn­
tarea sa, răsună glasul marelui popor 
chinez. Liu Nin-i amintește că încercările 
de a crea pactul agresiv al colonialiștilor, 
cunoscut sub numele de „pactul pentru 
Asia de sud-est" ca și încercările de a în­
arma Germania occidentală și de a o in­
clude în Pactul Atlantic, dovedesc că po­
poarele Europei și ale Asiei sînt amenin­

țate de o nouă primejdie. El spune că po­
poarele Asiei urmăresc cu atenție acțiu­
nile agresorilor. Ele se rostesc pentru 
asigurarea securității, colective în Eu­
ropa și în Asia și luptă împotriva creării 
de grupări militare restrînse. Popoarele 
sprijină Nota sovietică din 13 noiembrie, 
pentru a se convoca, fără alte amînări, o 
conferință pe întreaga Europă.

La tribună urcă, rînd pe rînd, solii po­
poarelor Asiei. In cuvîntările lor, răsună 
indignarea în legătură cu uneltirile agre­
sorilor, credința în forța prieteniei și 
colaborării popoarelor. Și, asemenea unui 
ecou al acestor cuvinte, răsună gliasul 
sincer și simplu al muncitoarei engleze 
Howkins, care subliniază că grozăviile 
care se petrec, de pildă în Kenya, stîrnesc 
indignarea femeilor și bărbaților cinstiți 
din Anglia, care sînt pătrunși de faptul 
că dreptul tuturor popoarelor la o viață 
liberă este incontestabil.

Și, ca o confirmare a faptului că milioa­
nele de oameni simpli își strîng tot mai 
mult rîndurile în lupta pentru pace, în 
sală intră un numeros grup de oameni 
purtînd steagurile Suediei, Norvegiei, 
Danemarcei, Finlandei, Poloniei, U.R.S.S. 
și Republicii Democrate Germane. A- 
ceștia sînt participanțil la recenta 
„cursă a păcii" făcută pe vaporul 
„Ștefan Bathory". Luptătorii pentru 
pace din țările scandinave au efectuat a- 
ceastă cursă pentru a-și exprima solida­
ritatea în lupta pentru pace și pentru a 
face să se audă departe lozinca : „Să fa­
cem din Baltica o mare a păcii".

Dincolo de ferestre se așterne Stockhol- 
mul învăluit în amurgul iernii. In văz­
duh, plutesc fulgi argintii. Deasupra ora­
șului s-au lăsat nori grei, se zăresc ca­
targele corăbiilor, legănîndu-se pe apa 
plumburie, de-a lungul cheiuirilor unde se 
întind panglicile focurilor de smarald și 
opal. Dar aici, în sală stau, pînă tîrziu 
oameni de diferite culori, veniți din toate 
colțurile lumii și ascultă mulțumirile, ex­
primate în numele Consiliului Mondial, de 
către englezul Dundan Johns, Comitetului 
suedez pentru apărarea păcii și partiza­
nilor suedezi ai păcii pentru că, datorită 
lor, această sesiune importantă s-a putut 
întruni în minunatul oraș Stockholm. A- 
ceastă sesiune va avea fără îndoială o 
foarte mare însemnătate pentru oamenii 
din întreaga lume.

r r 
V

Cum sînt organizate 
comploturile in Iran..

In fiecare zi telegramele aduc vești despre 
isprăvile teroriste din Iran. De curînd au 
fost împușcați mai mulți ofițeri iranieni. O 
soartă identică amenință încă 600 de oameni. 
Presa străină subliniază că teroarea s-a în­
tețit mai ales în zilele în care medjilisul a 
trebuit să ratifice acordul cu privire la con­
cesiile petrolifere. In aceste condițiuni au 
început să fie răspîndite tot mai multe 
zvonuri despre pretinse conspirații. Execu­
țiile în masă au început F.B.I.-ul american
— adică „Biroul Federal de Investigații" — 
recunoaște, cu nerușinat cinism, cît de bine 
i-a reușit organizarea complotului din Iran
— complotul din vara anului 1953 — care 
a avut drept scop răsturnarea guvernului 
lui Mossadîk, pentru că s-a împotrivit trus- 
turilor de petrol anglo-americane de a aca­
para petrolul iranian.

In săptămînalul „Saturday Evening Post" 
s-a publicat uin articol despre activitatea în 
Iran a oficinji de mai sus. Autorii artico­
lului — Richard și Gladys Harknness — re­
latează fapte uluitoare. Ei declară, cu lău­
dăroșenie, că în special serviciile de spionaj 
ale S.U.A. s-au amestecat în treburile inter­
ne ale Iranului, pentru a obține răsturnarea 
guvernului Iui Mossadîk.

Revista scrie că acest lucru a fost o vic­
torie, „care a devenit posibilă datorită inter­
venției F.B.I.-ului, în această afacere, „rolul 
important", fiind deținut de însuși Allan 
Dulles".

Urmează, în continuare, amănuntele: în 
vara anului 1953, A. Dulles și-a făcut baga­
jele și a plecat cu avionul în Europa pentru 
a-și petrece, împreună cu soția, concediul îa 
Alpi. In același timip Henderson, ambasado­
rul S.U.A. în Iran, a hotărît, ca și Dulles, 
că poate să-și părăsească postul pentru o 
călătorie „de odihnă" în Elveția. In aceeași 
săptămînă, cei doi „care se odihneau" au 
primit vizita prințesei Așraf, sora Șahului.

Restul se cunoaște: în august a sosit la 
Teheran generalul american de brigadă 
Schwartzkopf, pentru „a se vedea cu vechii 
săi prieteni". Autorii articolului subliniază 
că, pînă atunci, Schwartzkopf, timp de mai 
mulți ani „studiase", situația în Iran „reor- 
gamizînd" poliția iraniană, fapt în urma că­
ruia el a devenit „prietenul" unor oameni ca 
generalul-maior Zahedi, al colegilor acestuia 
din cadrele poliției și al șahului însuși. Sub 
conducerea sa, în capitala Iranului au fost 
organizate dezordini, a fost răsturnat guver­
nul lui Mossadîk și a fost adus la putere 
unul din „prietenii" lui Allan Dulles și ai 
lui Schwartzkopf, generalul Zahedi.

Articolul din „Saturday Evening Post" ar 
runcă o l”mină clară asupra dedesubturilor 
evenimentelor politice din Iran.

O mărturisire silită
Căutînd să obțină ratificarea ctt mai grabnică a 

acordurilor de la Londra și Paris, cercurile cîrmui- 
toare ale puterilor occidentale încearcă să înșele 
opinia publică a țărilor europene afirmînd că înar­
marea Germaniei ar fi compatibilă cu securitatea 
lor, întrucît această înarmare se va afla „sub 
control". Despre acest lucru a vorbit Dulles în așa 
numita ședință deschisă a guvernului Statelor 
Unite din 25 octombrie. Ținîndu-i isonul, Walter 
Lippman a încercat să prezinte în coloanele zia­
rului „New York Herald Tribune", acordurile de 
la Londra și Paris drept acorduri... care limitea­
ză înarmările țărilor vest-europene, inclusiv ale 
Germaniei occidentale, elogiind, în fel și chip, a- 
cest „control**.

Toate acestea sînt însă într-un dezacord atît de 
evident cu realitatea, încît pînă și unii miniștri 
vest-europeni — participant! la conferințele sepa­
rate de Ia Londra și Paris — au fost nevoiți să 
facă mărturisiri foarte grăitoare. Una dintre aces­
tea aparține lui de Beyen, ministrul afacerilor ex­
terne al Olandei.

Luînd cuvîntul zilele trecute Ia o conferință de 
presă și fiind întrebat dacă Germania occidentală 
nu va căpăta cumva posibilitatea de a încălca 
prevederile referitoare la producția armelor de ex­
terminare în masă, Beyen a răspuns că Germania 
occidentală va „dobîndi această posibilitate**. Cînd 
însă Beyen a fost întrebat asupra felului în care, 
după părerea sa, organul de control va reuși să-și 
exercite efectiv sarcina — ,,producția civilă** ne- 
fiind supusă controlului — el a spus : „Intr-adevăr 
acest lucru nu este deloc lesnicios**.

Este adevărat că Beyen „a liniștit** pe auditorii 
săi, spunînd că Germania occidentală, chiar dacă 
va avea arme de exterminare în masă, „tot nu va 
începe războiul împotriva occidentului**. Or, este 
îndoielnic ca aceste cuvinte vor putea convinge pe 
compatrioții lui Beyen, ca, dealtfel, nici popoarele 
celorlalte țări din Europa occidentală. Aceste po­
poare înțeleg bine că militarismul german a dez­
lănțuit într-un foarte scurt răstimp, de două ori 
războiul în Europa — și aceste războaie le-a în­
ceput tocmai cu acele state care i-au încurajat pla­
nurile agresive.

Note de drum

Dincolo de Dunăre
Trenul internațional sosește la Sofia în 

jurul orei 12.
îndată ce pătrunzi în primul oraș al 

Bulgariei, îți dai seama de munca dirză, 
plină de însuflețire a poporului. Sofia 
întreagă apare în fața ochilor vizitatoru­
lui dornic să vadă, să afle cît mai multe, 
ea un adevărat șantier. La această „oră 
vîrf" a zilei, străzile sînt animate de o 
mulțime zgomotoasă, pitorească. Pe 
unele străzi centrale, mulțimea se re­
varsă peste marginea trotuarelor, pietonii 
ocupă întreaga stradă, nelăsînd loc auto­
mobilelor. Pe bulevardul „Dondukov", un 
grup de țărani înveșmîntați în pitorești 
costume naționale, cu fețele arse de soare 
și de vînt, probabil și dînșii oaspeți ai 
capitalei, privesc cu interes cum se înalță 
zidurile masive din piatră cenușie ale 
unei clădiri. Curiozitatea mă îndeamnă, 
și aflu că în curînd aici se va muta tea­
trul de operă. Alături, se construiește o 
mare casă de locuit, un bloc cu mai 
multe- etaje. Un tramvai trece cu viteză. 
Ca să-și facă drum, bate strident din 
clopot.. Este un spectacol pe care centrul 
Sofiei în curînd nu-1 va mai vedea : 
liniile de tramvai se mută acum din cen­
tru către periferia orașului. Unele au mai 
rămas, dar sînt nevoite să cedeze mereu 
asaltului elegantelor autobuze „ZIS" care 
le înlocuiesc treptat.

Sofia se află în plină reconstrucție. In 
locul ruinelor pricinuite de barbarele 
bombardamente americane, în locul clă­
dirilor vechi, ridicate de burghezie pen­
tru comercializare, se ridică necontenit 
noi clădiri masive : locuințe, edificii, insti­
tuții de cultură și învățămînt, magazine 
de proporții vaste, parcuri.

...Timpul se scurge uimitor de repede. 
Se înserează. Vitrinele magazinelor din 
cartierul comercial al Sofiei, aranjate cu 

gust, te îmbie cu lumina lor strălucitoa­
re. Rafturile sînt pline de mărfuri ali- 
mentare și industriale. Oamenii se înghe­
suie în fața raioanelor bogat asortate. 
Cererile și gusturile cele mai variate ale 
cumpărătorilor sînt aici pe deplin satis­
făcute.

Minunatele înfăptuiri și perspectivele 
însorite din Bulgaria nouă, au fost cu 
putință datorită largului și prietenescului 
ajutor al Uniunii Sovietice, eliberatoare. 
Bulgarul, oricare i-ar fi vîrsta sau ocu­
pația, nu uită să vorbească, atunci cînd 
pomenește de patria sa, și despre poporul- 
frate rus. Poporul bulgar nutrește un 
fierbinte sentiment de recunoștință și 
prietenie față de Uniunea Sovietică. Bo­
gatul trecut istoric care unește aceste 
două popoare prin legături adînci, in­
destructibile, stă chezășie acestei prie­
tenii. Conștiința acestor legături este vie 
în sufletul poporului bulgar, care știe că 
soarta sa istorică este indisolubil legată 
de aceea a marelui popor rus. Acum 10 
ani, zdrobind trupele hitleriste din Bal­
cani, Armata Sovietică a adus poporului 
bulgar eliberarea din robia germano- 
fascistă, și odată cu aceasta, i-a deschis 
noi orizonturi de viață.

Expresie vie a acestui puternic senti­
ment de prietenie este Asociația Bul- 
garo-Sovietică, care are un trecut înde­
lungat. Am cunoscut în Bulgaria nume­
roși activiști ai acestei asociații, am stat 
îndelung de vorbă cu ei. Ca activist al 
A.R.L.U.S.-ului, mă interesau îndea­
proape metodele de lucru, realizările to­
varășilor bulgari în acest domeniu. Așa 
am aflat că Asociația Bulgaro-Sovietică, 
largă organizație de masă, care cuprinde 
aproape 2 milioane de membri în 12.000 
organizații locale, desfășoară o bogată 
activitate, popularizînd prin forme atră­

gătoare și variate înfăptuirile mărețe ale 
oamenilor sovietici în toate domeniile de 
activitate. Asociația pune un accent deo­
sebit pe popularizarea și însușirea expe­
rienței sovietice în construirea victo­
rioasă a socialismului și comunismului, 
ajutîndu-i pe oamenii muncii de la orașe 
și sate să-și însușească în mod creator 
această experiență.

O activitate deosebit de rodnică desfă­
șoară Asociația Bulgaro-Sovietică pentru 
popularizarea și extinderea metodelor so­
vietice în agricultură. Intr-unui din 
cercurile de la sate am văzut cum se or­
ganizează scurte conferințe sau referate, 
însoțite de discuții și filme în aer liber, 
serate ale prieteniei și alte acțiuni. Pe 
lîngă materialul vizual cu teme înfăți- 
șînd aspecte din realizările Uniunii So­
vietice și din viața îmbelșugată a țără­
nimii colhoznice, asociația difuzează ma­
terial scris, care este citit pe cîmp, în 
brigăzi, în grupuri de țărani și pe arii. 
Ostenit, plin de praf, dar plin de voioșie, 
un colectivist mi-a vorbit cu entuziasm, 
cît de folositoare le este experiența col­
hoznicilor, pe care o primesc pe calea 
cuvîntului scris.

Pentru popularizarea și extinderea ex­
perienței Uniunii Sovietice în domeniul 
științei, artei și literaturii, Asociația Bul­
garo-Sovietică organizează acțiuni în care 
sînt atrași oameni de specialitate care țin 
conferințe, sau susțin referate în legă­
tură cu diferite probleme. La Casa Cen­
trală a Asociației din Sofia, sălile sînt 
neîncăpătoare pentru mulțimea celor 
veniți să cunoască marea țară prietenă, 
să-și îmbogățească cunoștințele de la iz­
vorul experienței sovietice. Trebuie scoa­
să în evidență și activitatea pe care 6 
desfășoară asociațiile de cartiere și cele 
din școli și universități. Cetățenii Sofiei 

obișnuiesc să numească sediile Asociației, 
răspîndite în întreg orașul, „Casele Fră­
ției".

O importanță deosebită acordă Asocia­
ția Bulgaro-Sovietică studiului limbii 
ruse. In anul de învățămînt 1953—54 au 
funcționat 7.300 cursuri cu peste 110.000 
elevi. In organizarea și desfășurarea în- 
vățămîntului' popular de limba rusă, Aso­
ciația este sprijinită activ de sindicate, de 
organizațiile de tineret și de Ministerul 
Invățămîntului. Asociația Bulgaro-Sovie­
tică și-a atras pe bună dreptate prețuirea 
și dragostea oamenilor muncii bulgari.

— Tot ceea, ce constituie mîndria și 
bucuria noastră e organic legat de prie­
tenia cu Uniunea Sovietică — ne-a spus 
Un tînăr activist din Sofia, metalurgist 
de profesie. Însăși viața noastră liberă 
și tot mai fericită a crescut și înflorește 
pe trunchiul viguros al acestei prietenii.

Mi-am amintit în dese rînduri aceste 
cuvinte ale proaspătului meu prieten din 
Sofia, în decursul vizitei pe care am 
făcut-o în țara vecină și prietenă.

In ultimii ani, Bulgaria nu numai că 
și-a refăcut economia, dar a făcut și un 
uriaș salt înainte, înregistrînd progrese 
economice nemaiîntîlnite în istoria sa. 
Volumul total al producției industriale 
a crescut de aproape cinci ori în compa­
rație cu cel din 1939. Uzinele siderur­
gice „Lenin", „inima de oțel" a Bulga­
riei cum le numește poporul cu îndreptă­
țită mîndrie, combinatul chimic „I. V. 
Stalin", și alte fabrici și uzine mari din 
cele circa 700 date în exploatare, arată 
uriașele înfăptuiri ale regimului democrat 
popular din Bulgaria pe calea industria­
lizării socialiste a țării.

Uzina de produse chimice „Karl Marx" 
a fost pusă în funcțiune într-un timp re­
cord. Inginerul-șef al uzinei cu care fa­
cem cunoștință, și-a făcut studiile în 

mici pînă la cele mai mari dimensiuni". 
Intrăm în fabrică. „Aici lucrează Ște­

fan Doicev, fruntaș al întrecerii socia­
liste" — ne informează maistrul atelieru­
lui — arătîndu-ne un strung împodobit’ 
cu o tăbliță cu inscripția : „La acest

Uniunea Sovietică. Plin de înflăcărare, strung se aplică metode sovietice". Pen­
ne povestește cum acum doi ani, pe locul tru realizările obținute în producție, Ște- 
unde astăzi se ridică uriașa construcție a .fan Doicev a fost decorat. Acum predă

uzinei, era un teren viran. Mașinile uzi­
nei, de la cele mai mari pînă la cele 
mai mici, aparatele de precizie construite 
după ultimul cuvînt al tehnicii moderne, 
au fost aduse din Uniunea Sovietică. La 
construcția uzinei au lucrat, de asemenea, 
specialiști sovietici.

Marele combinat chimic „I. V. Stalin" 
din Dimitrovgrad, a luat prin proporțiile 
sale înfățișarea unui adevărat oraș. Și 
acest combinat, înzestrat cu utilaj de fa­
bricație sovietică, arată roadele prieteniei 
bulgaro-sovietice. In secțiile uzinei, pro­
cesul de producție este în cea mai mare 
parte automatizat. La construcția gigan­
tului industriei bulgare au lucrat cei mai 
buni constructori sovietici. Muncitorii și 
tehnicienii combinatului, care ne arată o 
deosebită prietenie, ne vorbesc cu drag 
despre oamenii sovietici care au luat 
parte la construcție. Cu mîndrie ne infor­
mează că întreprinderea deține drapelul 
de fruntașă pe țară. Plini de dragoste și 
recunoștință, muncitorii bulgari au împo­
dobit intrarea principală în combinat cu 
un arc pe care stă scris : „Combinatul 
chimic „I. V. Stalin" este rodul prieteniei 
bulgaro-sovietice".

La Burgas am stat de vorbă cu direc­
torul fabricii de cabluri.

— „In trecut, întreprinderea noastră se 
afla în mîinile unui fost exploatator, care 
n-avea alt interes decît profitul — ne 
spune dînsul. Astăzi, fabrica a fost în­
zestrată cu utilaj nou, perfecționat, fabri­
cat în Uniunea Sovietică. Au fost înfiin­
țate secții noi, a crescut capacitatea de 
producție. A crescut și venitul muncitori­
lor. Acum fabricăm cabluri de la cele mai 

lecții practice muncitorilor care vor 
să-și însușească o înaltă calificare pro- 
fesională. In prezent, în această fabrică 
lucrează după metode sovietice peste 200 
muncitori.

Părăsim Sofia și ne îndreptăm sprei 
regiunile agricole.

Prin fața ferestrei vagonului se pe­
rindă .peisajele aspre ale Balcanilor. In 
trecătoarea îngustă spumegă un rîu de 
munte. Nu peste mult timp încep să se 
întrevadă cîmpiile întinse ale Bulgariei.

Ca și în industrie, în agricultura Bul­
gariei se simte deopotrivă ajutorul și ex­
periența Uniunii Sovietice. Țărănimea 
bulgară, pornind pe calea colectivizării, a 
început să strîngă recolte tot mai îmbel­
șugate, asigurînd produsele alimentare 
trebuincioase atît consumului intern, cît 
și exportului.

in muncile agricole este folosită pe 
scară tot mai largă experiența colhozni­
cilor sovietici, ca și în îngrijirea vitelor 
și a păsărilor, în întreținerea culturilor 
și a pomilor.

Peste tot în Bulgaria, la Sofia, Plov­
div. Colarovograd, Burgas, Dimitrovgrad, 
se construiește; magazinele sînt pline de 
cumpărători, pretutindeni te izbesc tră­
săturile noului. Pline sînt nu numai ma­
gazinele de mărfuri industriale și alimen­
tare, ci și librăriile. Paralel cu economia 
se dezvoltă impetuos și cultura. Din anul 
1944 încoace au fost construite peste 500 
case de lectură, 450 săli de cinematograf, 
900 școli noi, radio-ul a pătruns în cele 
mai îndepărtate sate.

★

Ne îndreptăm spre patrie. Dincolo de 
Dunăre, pe celălalt mal, sclipesc în 
noapte luminile Giurgiului. Scăldată de 
razele lunii, silueta masivă a podului de 
peste Dunăre, construit cu ajutorul Uni­
unii Sovietice de romîni și bulgari, sim­
bolizează parcă legăturile strînse car® 
unesc trei popoare vecine și prietene.
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